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INDICES 

1.0. Index of Proper Nouns 
Remarks 

1. All PNs are introduced according to their Samaritan pronunciation, e.g., Mushi (rather
than the common Moses, Yeʾusha (rather than Joshua).

2. The adjectives ‘Egyptian’, ‘Hebrew’, and ‘Philistine’, derived from the PNs עבר ,מצרים, and
respectively, are introduced by their common English counterparts (rather than ,פלשת 
*Miṣrite, *Ibrite, and *Falshetite).

3. ‘The Salt Sea’ (rather than ‘Sea of Ammela’) stands for the Hebrew  .ים המלח

1.1. Transcription Order 
Transcription SP Oral Tradition MT Remarks 
Abar חבר āb̊år חֶבֶר

(the) Abarites )הַ(חֶבְרִי  bār̊i(̊:ā) )ה(חברי 

Abba חוה åbbå ה חַוָּ

Ābbel חויל āb̊bǝl חול

Abbem חֻפִים abbǝm אפים

Ābbila חוילה āb̊bīla ה חֲוִילָּ

Ābbila (TOP) חוילה āb̊bīla ה חֲוִילָּ

Abbot (TOP) אבות abbot   תב א

Abida אבידע āb̊īda ע אֲבִידָּ

Abidan  אבידן āb̊īdån  ן אֲבִידָּ

Aˈbil אביחל āb̊ˈīl יִל אֲבִיחָּ

Abimaʾel אבימאל āb̊īmāʾǝl אֵל אֲבִימָּ

Abimelek אבימלך āb̊īmēlǝk ְאֲבִימֶלֶך

Abisaf אביסף āb̊īsåf ף סָּ אֲבִיאָּ

Abiram אבירם āb̊īråm ם אֲבִירָּ

Abiyyu אביהו āb̊iyyu  אֲבִיהו

Abˈlan בלהן abˈlān ן בִלְהָּ

Abram אברם åbråm ם אַבְרָּ

Abˈram אברהם åbˈrām̊ ם הָּ אַבְרָּ

Ād אחד ād̊ א הַד

Adad הדד ād̊åd חֲדַד  ,הֲדַר ,הֲדַד
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Transcription SP Oral Tradition MT Remarks 
Adam אדם ād̊åm ם דָּ   אָּ
Adˈbil (TOP) אדבאל adˈbīl אַדְבְאֵל  
Addeqel  הדקל  addēqǝl חִדֶקֶל  
Aʾezat  אחזת āʾēzåt  אֲחֻזַת  
Afar  אפר āf̊år  אוֹפִר 

  עֵפֶר
Gen. 10.29 
Gen. 25.4 

Affasga (TOP)  ה(פסגה(  affasga  פסגה)ה(  
Afṣaˈlil   בצלאל afṣā̊̍ līl  בצלאל  
Aftuwwel בתואל aftuwwǝl בְתואֵל  
Aˈʾi   ה(עי( ā̊̍ ʾī  עַי)   )הָּ
Aʾira  אחירע ā̊ʾ īra אֲחִירַע  
Aʾiram  אחירם āʾīråm  ם   אֲחִירָּ
(the) Aʾiramites  ה(אחירמי( āʾīrām̊i  מִי (אֲחִירָּ   )הָּ
Agar   הגר āg̊år  ר גָּ   הָּ
Aggidgeda (TOP)  ה(גדגדה( aggidgēda  ה   גֻדְג דָּ
Aggidgeda (TOP)  הר ה(גדגדה( år aggidgēda  ד   )ח ר הַ(גִדְגָּ
Alamon-ad-
balatima (TOP) 

)ב(עלמון  

 דבלתימה

(b)āl̊ām̊on 
adbāl̊āt̊īma 

ה  יְמָּ תָּ   )בְ(עַלְמ ן דִבְלָּ

Alaq   חלק āl̊åq  חֵלֶק  
(the) Alaqites  ה(חלקי( (ā:̊)lāq̊i  חֶלְקִי)ַה(  
Alasar  אלסר āl̊ās̊år  ר סָּ   אַלָּ
Ale אלה āl̊e ה   אֵלָּ
Alela (TOP) אלעלה  āl̊ēla  לֵה   אֶלְעָּ
Alon אלון āl̊on אֵלוֹן  
Alonites  ה(אלוני( ā:̊lūni  אֵלֹנִי)   )הָּ
Alon-beket (TOP) אלון בכית  āl̊on bēkǝt  כות   אַלוֹן בָּ
Alon-mura (TOP) אלון מורא  āl̊on mūra  אֵלוֹן מוֹרֶה  
Aluni-mamri (TOP) אלוני ממרא  āl̊ūni mamri  אֵלֹנֵי מַמְרֵא  
Alwe עלוה alwe ה   עַלְוָּ
Ālyab  אהליאב āl̊yåb ב הֳלִיאָּ   אָּ
Ām  חם ām̊ ם   חָּ
Ām (TOP) חם  ām̊ ם   הָּ
Amar אמר ām̊år ר   אוֹמָּ
Amet (TOP) חמת  ām̊ǝt ת   חֲמָּ
(the) Ametite  ה(חמתי( ā:̊mitti  תִי   )הַ(חֲמָּ
Amrafel  אמרפל amrāf̊ǝl  פֶל   אַמְרָּ
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Transcription SP Oral Tradition MT Remarks 
Amuwwel  חמואל ām̊uwwǝl מול   חָּ
(the) Amuwwel-
ites  

מולִי  ā:̊muwwīli )ה(חמואלי   )הֶ(חָּ

An (TOP) כהנ(אן(  ån  אוֹן )כ הֵן(  
Anafa (TOP) הנפח  ān̊āf̊å נ פַח  
Aˈnil  חנאל ā̊̍ nīl חַנִיאֵל  
Aqan  עקן āq̊ån ן   עֲקָּ
Ar  ער år עֵר  
Ar (TOP) ער  år ר   עָּ
Ar-ār (TOP)  הר הר  år ār̊  ר הָּ   ה ר הָּ
Ar-aʾibrem (TOP) הר העברים  år ā̊ʾ ibrǝm רִים עֲבָּ   הַר הָּ
(Mount) Ar-
garizem (TOP) 

  הַר גְרִזִים ār̊gār̊īzǝm  הרגריזים

Arran  הרן årrån ן רָּ   הָּ
Aram ארם ār̊åm ם   אֲרָּ
Aram-naram (TOP)  ארם נהרים   ār̊åm nār̊åm ם נַהֲרַיִם   אֲרָּ
Aramean ארמי ār̊åmmi ארמי  
Araraṭ   הררט ār̊ār̊åṭ  ט רָּ   אֲרָּ
(the) Arbadites ארודי arbaddi דִי ,אֲרוֹדִי  .Gen) אַרְוָּ

 .Num) אֲרוֹד  ,(10.18
26.17) 

 

Arballi  ארולי arballi  אַרְאֵלִי  
Arebiˈla (TOP) ה(ארבלה(  ār̊ēbīˈlā  ה   רִבְלָּ
Arek ארך ār̊ǝk  ְאֶרֶך  
Arenan (TOP) ארנן  ār̊ēnån אַרְנוֹן  ,אַרְנ ן   
Arfakshad  ארפכשד arfaksåd  אַרְפַכְשַד  
Argab (TOP) ארגב  argåb  אַרְג ב  
Aridda (TOP) חרדה  ār̊idda ה דָּ   חֲרָּ
Arran (TOP) חרן  arrån ן רָּ  (SP Gen. 11.31) הרן חָּ
Arri  חרי arri ח רִי  
Arron אהרן ār̊ron אַהֲר ן  
Aryabok אריוך aryāb̊ok ְאַרְיוֹך  
Asor  אסור ās̊or אַסִיר  
Aṣar  אצר āṣ̊år אֵצֶר  
Aṣar-adar (TOP) חצר אדר  āṣ̊år ād̊år  ר   חֲצַר אַדָּ
Aṣar-inan (TOP) חצר עינן  āṣ̊år īnån ן   חֲצַר עֵינָּ
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Transcription SP Oral Tradition MT Remarks 
Aṣaṣon-tamar (TOP) חצצון תמר  āṣ̊āṣ̊on tām̊år  ר מָּ   חַצְצ ן תָּ
Aṣirem (TOP) חצרים  āṣ̊īrǝm חֲצֵרִים  
Aṣirot (TOP) חצרות  āṣ̊īrot חֲצֵר ת  ,חֲצֵרוֹת  
Ashadot affasga 
(TOP)  

אשדות  

  הפסגה 
āš̊ād̊ot affasga  ה   אַשְד ת הַפִסְגָּ

Asham  חשם āš̊åm ם   חֻשָּ
Ashˈbil   אשבאל ašˈbīl  אַשְבֵל  
(the) Ashˈbilites  ה(אשבאלי( āš̊bīli אַשְבֵלִי   הָּ
Asher  אשר āš̊ǝr  שֵר   אָּ
Ashfar (TOP)   שפר  ašfår פֶר    שָּ
Ashfema (TOP)   שפמה  ašfēma ם    שְפָּ
Ashkenez אשכנז aškēnǝz אַשְכְנַז  
Ashkem שכם aškǝm שְכֶם  
Ashkem (TOP) שכם  aškǝm שְכֶם  
Ashmuna (TOP) חשמונה  ašmūna ה   חַשְמ נָּ
Ashor  אשור āš̊or אַשּׁור  
Ashurem  אשורים āš̊ūrǝm אַשּׁורִם  
At  חת at חֵת  
Atfal (TOP) תפל  atfål  ת פֶל  
(the) Atite  ה(חתי( ā̊ʾ itti  הַ(חִתִי(  
Atem (TOP)  אתם  āt̊ǝm ם   אֵתָּ
Ayyalat (TOP) אילת  ayyāl̊åt אֵילַת  
Ayyalon אילון ayyāl̊on אֵילֹן  
Ayye איה ayye ה   אַיָּ
Ayyem  עיים  ayyǝm עִיִים  
Ayyi-aʾibrem 
(TOP) 

ayyi ā̊ʾ עיי העברים ibrǝm רִים עֲבָּ   עִיֵי הָּ

Āyyod  אחיהוד āẙyod אֲחִיהוד  
ʿAda  עדה ʿāda ה דָּ   עָּ
ʿAdillamite  עדלמי ʿādillām̊i מִי   עֲדֻלָּ
ʿAʾem  אחים ʿāʾǝm אֵחִי  
ʿAfar   חפר ʿāf̊år  חֵפֶר  
(the) ʿAfarites   ה(חפרי( ʿā:̊fār̊i  חֶפְרִי)ַה(  
ʿAʾiman  אחימן ʿāʾīmån ן   אֲחִימָּ
ʿAʾisamek  אחיסמך ʿāʾīsām̊ǝk  ְאֲחִיסֶמֶך  
ʿAkabor  עכבור ʿāk̊āb̊or עַכְבוֹר  
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Transcription SP Oral Tradition MT Remarks 
ʿAkran  עכרן ʿakrån ן כְרָּ   עָּ
ʿAmaleq   עמלק ʿām̊āl̊ǝq לֵק   עֲמָּ
(the) ʿAmaleqite  ה(עמלקי( ʿām̊ålqi  לֵקִי (עֲמָּ   )הָּ
ʿAˈmil  עמיאל ʿāˈmīl עַמִיאֵל  
ʿAmmiyyod  עמיהוד ʿammiyyod  עַמִיהוד  
ʿAmminadab  עמינדב ʿamminadab  ב דָּ   עַמִינָּ
ʿAmmishiddi  עמישדי ʿammīšiddi י   עַמִישַדָּ
ʿAmmon  עמון ʿammon עַמוֹן  
ʿAmmonite עמוני ʿmmūni  עַמוֹנִי  
ʿAmram  עמרם ʿåmråm ם   עַמְרָּ
(the) ʿAmramites   ה(עמרמי( ʿām̊rām̊i מִי (עַמְרָּ   (הָּ
ʿAne  ענה ʿāne ה   עֲנָּ
ʿAraba  ה(ערבה( ʿār̊āb̊å ה בָּ   עֲרָּ
ʿArabat-muwwab 
(TOP) 

ב ʿār̊āb̊åt muwwåb  ערבת מואב   עַרְב ת מוֹאָּ

ʿArad (TOP) ערד  ʿār̊åd ד   עֲרָּ
(the) ʿAroqite ה(ערוקי( ʿā:rūqi  עַרְקִי)   )הָּ
ʿArˈʿar (TOP) ערער  ʿårˈʿār̊ עֲר עֵר  
ʿArmon (TOP) חרמון  ʿarmon חֶרְמוֹן  
ʿAṣamuna (TOP) עצמונה  ʿāṣ̊ām̊ūna עַצְמוֹן  
ʿAshaq (TOP) עשק  ʿāš̊åq עֵשֶק  
ʿAṭṭirot (TOP)  עטרות ʿaṭṭīrot רוֹת ר ת   ,עֲטָּ עֲטָּ   
ʿAṭṭirot-shabbem 
(TOP) 

ן  ʿaṭṭīrot šabbǝm עטרות שפים   עַטְר ת שוֹפָּ

ʿAwwet (TOP) עוית  ʿawwǝt עֲוִית  
ʿAyyare  חירה ʿayyār̊e ה   חִירָּ
ʿĀyyazar  אחיעזר ʿāyyāz̊år אֲחִיעֶזֶר  
ʿĀyyazar  אחיעזר ʿāyyāz̊år אִיעֶזֶר Num. 26.30 
(the) ʿĀyyazarites  ה(אחיעזרי( ʿāyyåzri  אִיעֶזְרִי)   )הָּ
ʿAzza (TOP) עזה ʿazza ה   עַזָּ
ʿAzˈzil  עזיאל ʿazˈzīl עֻזִיאֵל  
(the) ʿAzˈzilites   ה(עזיאלי( ʿāzzīli זִיאֵלִי (עָּ   )הָּ
ʿIzzan  עזן ʿizzån ן   עַזָּ
Baʾeri  בארי bā̊ʾ ēri בְאֵרִי  
Babel (TOP) בבל  bāb̊ǝl בֶל   בָּ
Badad  בדד bād̊åd  בְדַד  
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Bakar בכר bāk̊år בֶכֶר  
(the) Bakarites  ה(בכרי( (ab)bāk̊ār̊i  ְבַכ)ַי רִ )ה   
Bāl-ʿanan   בעל חנן bāl ʿān̊ån ן נָּ   בַעַל חָּ
Bāl-fūr  בעל פעור bāl fūr  בַעַל פְעוֹר  
Bāl-fūr (TOP)  בעל פעור  bāl fūr  בַעַל פְעוֹר  
Bāl-ṣafon (TOP) 
 

 בַעַל צְפוֹן  bāl ṣāf̊on  בעל צפון

 בַעַל צְפ ן 
 

Bala בלע bāl̊a בֶלַע  
(the) Balaites  ה(בלעי( (ab)bāl̊āʾi  בַלְעִי)ַה(  
Bala (TOP) בלע  bāl̊a בֶלַע  
Baˈla  בלהה bā̊̍ lā ה   בִלְהָּ
Baˈlam  בלעם bāl̊ˈām ם   בִלְעָּ
Balaq בלק bāl̊åq ק לָּ   בָּ
Bālmon (TOP) בעלמון  bālmon בַעַל מְעוֹן  
Bamot (TOP) במות  bām̊ot מוֹת   בָּ
Bamot-bāl (TOP)  במות בעל  bām̊ot bāl  מוֹת בַעַל   בָּ
Bamot-aggiyya 
(TOP) 

מוֹת הַגַיְא  bām̊ot aggiyyå  במות הגיא   בָּ

Ban-ʿammi  בן עמי ban ʿammi בֶן עַמִי  
Ban-uni בן אוני ban ūni בֶן אוֹנִי  
Bani-yaqan (TOP) בני יעקן  bān̊i yāq̊ån ן   בְנֵי יַעֲקָּ
Bara ברע bār̊å בֶרַע  
Barad (TOP)  ברד  bār̊åd רֶד   בָּ
Barye בריעה barye ה   בְרִיעָּ
(of) Barye  ה(בריעי( (ab)bār̊ˈyī  בְרִיעִי)ַה(  
Baṣra  בצרה båṣrå ה צְרָּ   בָּ
Bashamat  בשמת bāš̊ām̊åt שְמַת -daughter of Elon the Hit בָּ

tite (in SP only Gen. 
26.34) 

Bashan  בשן bāš̊ān̊ ן שָּ   בָּ
Beqi בקי bēqi בֻקִי  
Bet-arran (TOP) בית הרן  bet arrån  ן רָּ   בֵית הָּ
Bet-ayyashimot 
(TOP) 

  בֵית הַיְשִמוֹת  bǝt ayyāš̊īmot  בית הישמות

Bet-fūr (TOP) בית פעור  bet fūr בֵית פְעוֹר   
Bet-nimra (TOP) בית נמרה  bet nimra  ה   בֵית נִמְרָּ
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Bir (TOP) באר  bīr בְאֵר only with DIREC he: ה  בְאֵרָּ

bīrå 
Bir-laʾi-raʾi (TOP) באר לחי ראי  bir lāʾi rā̊ʾ i  בְאֵר לַחַי ר אִי  
Bir-shaba (TOP) באר שבע  bir šāb̊a  בְאֵר שֶבַע  
Bit-el (TOP) בית אל  bit el  בֵית אֵל  
Bit-lēm (TOP) בית לחם  bit lēm בֵית לֶחֶם  
Binyamem בנימים binyām̊ǝm  מִין   בִנְיָּ
Birsha   ברשע birša  בִרְשַע  
Boz בוז boz בוז  
Būn (TOP) בעון  būn בְע ן  
Būr  בעור būr בְעוֹר  
Buṣar (TOP) בוצר  būṣår בֶצֶר  
Dabri  דברי dabri דִבְרִי  
Dadan  דדן dād̊ån ן   דְדָּ
Damsheq  דמשק damšǝq דַמֶשֶק  
Dan  דן dån ן   דָּ
Dan (TOP) דן  dån ן   דָּ
Daqle  דקלה daqle ה   דִקְלָּ
Datan  דתן dāt̊ån ן תָּ   דָּ
Dāwwel   דעואל dāwwǝl רְעואֵל דְעואֵל (Num. 2.14) 
Di-zāb (TOP) די זהב  dī zāb̊ ב הָּ   דִי זָּ
Dibbura  דבורה dibbūrå ה   דְב רָּ
Dibon (TOP) דיבון  dibon  דִיב ן  
Dibon-gad (TOP) דיבון גד  dibon gåd ד   דִיב ן גָּ
Dina   דינה dīnå  ה   דִינָּ
Dinabe (TOP) דינבה  dīnåbē  ה בָּ   דִנְהָּ
Dishan  דישן dīšån ן   דִישָּ
Dishon  דישון dīšon דִיש ן  
Difqa (TOP) דפקה  difqa ה פְקָּ   דָּ
Duma  דומה dūma ה   דומָּ
Duten (TOP) דותין  dūtǝn ן   ד תָּ
Ebar  עבר ēbår עֵבֶר  
Ebel הבל ēbǝl הֶבֶל  
Ebel-miṣrem (TOP) אבל מצרים  ēbǝl miṣrǝm בֵל מִצְרַיִם   אָּ
Ebel-shiṭṭem (TOP) אבל שטים  ēbǝl šiṭṭǝm בֵל הַשִּׁטִים   אָּ
Ebirna (TOP) עברנה  ēbirna ה   עַבְר נָּ
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Eden  עדן ēdǝn ן   עֵרָּ
(the) Edenites  ה(עדני( ēdni  נִי (עֵרָּ   )הָּ
Eden (TOP) עדן ēdǝn  עֵדֶן  
Edom אדום ēdom אֱדוֹם  
Edomite אדומי ēdūmi אֲד מִי  
Eduram אדורם ēdūråm  ֲםרָּ דוֹה   
El-bit-el (TOP) אל בית אל  el bit el  אֵל בֵית אֵל Gen. 35.7 
Elāzar   אלעזר ēlā:zår ר זָּ   אֶלְעָּ
Elibama אהליבמה ēlībām̊å ה מָּ הֳלִיבָּ   אָּ
Elifaz אליפז ēlīfåz אֱלִיפַז  
Elisaf אליסף ēlīsåf ף סָּ   אֶלְיָּ
Eliṣafan  אליצפן ēlīṣāf̊ån ן פָּ ן אֱלִיצָּ פָּ  .Exod. 6.22; Lev) אֶלְצָּ

104) 
Eliṣor  אליצור ēlīṣor אֶלִיצור  
Elishaba אלישבע ēlīšāba אֶלִישֶבַע  
Elishama  אלישמע ēlīšāma  ע מָּ   אֱלִישָּ
Eliyyazar  אליעזר ēliyyāz̊år אֱלִיעֶזֶר  
Emarite אמרי ēmarri אֶמ רִי  
Emirra (TOP) עמרה  ēmirra ה   עֲמ רָּ
Emeq-ammalek 
(TOP) 

  עֵמֶק הַמֶלֶךְ  ēmǝq ammāl̊ǝk  עמק המלך

Emeq asshebi 
(TOP) 

וֵה  ēmǝq aššēbi  עמק השוי   עֵמֶק שָּ

Emeq-asshiddem 
(TOP) 

  עֵמֶק הַשִדִים ēmǝq aššiddǝm עמק השדים  

Emor  חמור ēmor חֲמוֹר  
Enaq ענק ēnåq ק   עֲנָּ
Enosh אנוש ēnoš אֱנוֹש  
Erad ארד ēråd  ְאַרְד  
(the) Erradites  ה(ארדי( ērrād̊i ) אַרְדִי )הָּ   
Esenet אסנת ēsēnǝt סְנַת   אָּ
Ezni אזני ezni זְנִי   אָּ
Ezu חזו ēzu ֹחֲזו  
Fagaʾel   פגעאל fāg̊āʾǝl  פַגְעִיאֵל  
Fadaʾel  פדהאל fād̊āʾǝl פְדַהְאֵל  
Fadaṣor  פדהצור fād̊āṣ̊or הצור   פְדָּ
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Faddan-aram 
(TOP) 

םפַדַן  fåddån ār̊åm  פדן ארם אֲרָּ   

Falag  פלג fāl̊åg פֶלֶג  
Falat   פלת fāl̊åt  פֶלֶת  
Falshet (TOP)  פלשת  falšǝt  פְלֶשֶת  
Philistines פלשתים fēlištǝm פְלִשְתִים  
Fanuwwel (TOP) פנואל  fān̊uwwǝl פְנואֵל  
Faraṣ   פרץ fār̊åṣ  פֶרֶץ  
(the) Faraṣites  ה(פרצי( (af)fār̊āṣ̊i פַרְצִי)ַה(  
Farat (TOP) פרת  fār̊åt  ת  Euphrates פְרָּ
Farenak   פרנך fār̊ēnåk  ְך   פַרְנָּ
Farran  פראן fårrån ן ארָּ   פָּ
Faru   פרעה fār̊u  פַרְע ה  
Fatara  פתרה fāt̊ār̊å ה  SP the interpreter (N) (TOP) פְתוֹרָּ
(the) Ferizzites   ה(פרזי( (af)fērizzi  פְרִזִי)ַה(  
Fi-Aʾirat (TOP)  פי החירת  fi ā̊ʾ īråt  ת חִיר ֹ֔  (MT Num. 33.8) פני החירת מִפְנֵֵ֣י הַַֽ
Fi-kal  פיכל  ,פי כל fī kål  פִיכ ל  
Fildash   פילדש fildåš  ש   פִלְדָּ
Fillu   פלוא fillu פַלוא  
(the) Filluites  ה(פלואי( (af)filluwwi  פַלֻאִי)ַה(  
Filṭi   פלטי filṭi  פַלְטִי  
Filˈṭil   פלטיאל filˈṭīl  פַלְטִיאֵל  
Finan  פינן fīnån פִינ ן  
Finan (TOP) פינן  fīnån פונ ן  
Fiˈnas  פינחס fīˈnās  ס   פִינְחָּ
Fishon (TOP) פישון  fīšon פִישוֹן  
Fiton (TOP) פיתון fīton פִת ם  
Fitrasem  פתרסים fitrās̊ǝm פַתְרֻסִים  
Foṭ  פוט foṭ פוט  
Fū (TOP) פעו  fū עו   פָּ
Fūr   פעור fūr  פְעוֹר  
Fuṭifar   פוטיפר fūṭīfår  פוֹטִיפַר  
Fuṭifara   פוטיפרע fūṭīfār̊å  פוֹטִי פֶרַע  
Fuˈṭil   פוטיאל fūˈṭīl פוטִיאֵל  
Fuwwa  פואה fuwwa ה   פֻוָּ
(of the)  ה(פואי( (af)fuwwāʾi  פונִי)ַה(  
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Fuwwaites  
Fuwwa  פועה fuwwa ה   פועָּ
Gad גד gåd ד   גָּ
Gadi גדי gād̊i גַדִי  
Gaˈdil   גדיאל gā̊̍ dīl  גַדִיאֵל  
Gaduwwinni גדעוני gād̊uwwinni גִדְע נִי  ,גִדְעוֹנִי  
Gal-ed גל עד gål ed  גַלְעֵד  
Gaˈlad   גלעד gā̊̍ lād  ד   גִלְעָּ
Gaˈlad (TOP) גלעד  gā̊̍ lād  ד   גִלְעָּ
(the) Galaddites  ה(גלעדי( (ag)gā̊̍ lāddi  דִי   )הַ(גִלְעָּ
Galgal  ה(גלגל( gålgål  ל   גִלְגָּ
Gām גחם gām̊ גַחַם  
Gamar  גמר gām̊år  ג מֶר  
Gamli  גמלי gåmli  גְמַלִי  
Gamˈlil   גמלאל gåmˈlīl  גמליאל  
Garan-ʿaṭad (TOP) גרן האטד  gār̊ån ʿāṭ̊åd גרן האטד  
Gashen (TOP) גשן  gāš̊ǝn  ג שֶן  
Gatar   גתר gāt̊år  גֶתֶר  
Gerar (TOP)  גרר  gērår  ר   גְרָּ
Gēttam  געתם gēttåm ם   גַעְתָּ
Gira  גרה gīrå  א   גֵרָּ
(the) Girgeshite  ה(גרגשי( (ag)girgēši  שִי   )הַ(גִרְגָּ
(the) Gishurites  ה(גישורי( (ag)gišūri  גְשורִי)ַה(  
Girshon   גרשון giršon  גֵרְשוֹן  
(the) Girhonites  ה(גרשוני( (ag)giršūni  גֵרְשֻנִי)ַה(  
Girsham  גרשם giršåm גֵרְש ם  
Giyya (TOP)  גיא  giyyå יְא  SP −DEF PN afgiyyå גָּ
Giyyon (TOP) גיחון  giyyon גִיחוֹן  
Gog גוג gog אֲגַג  
Gulan (TOP) גולן  gūlån  ן   גוֹלָּ
Guni גוני gūni גונִי  
Guwwal   גואל guwwål  גְאואֵל  
Guwwem גוים guwwǝm גוֹיִם  
Ibal עיבל ībål ל   עוֹבָּ
Ibal (TOP) עיבל  ībål ל   עֵיבָּ
Ibbem  עוים ibbǝm עַוִים  
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(the) Ibbites  ה(חוי( (ā)̊ʾibbi  חִוִי)ַה(  
Ibbod אפוד ibbod אֵפ ד  
Ibri עברי ibri עִבְרִי  
Ibron  חברון ibron חֶבְרוֹן  
Ibron (TOP) חברון  ibron חֶבְרוֹן  
(the) Ibronites  ה(חברוני( (ā)̊brūni  חֶבְר נִי)ַה(  
Iddan אדן iddån ן   אֲרָּ
Iddi עדי iddi עֵרִי  
Idma (TOP) אדמה  idma ה   אַדְמָּ
Idri (TOP) אדרעי  idri אֶדְרֶעִי  
Ifa  עיפה īfa ה   עֵיפָּ
Ifrata (TOP) אפרתה  ifrāt̊a  ת  ;ifrāt̊a אפרתה SP only אֶפְרָּ

ת  (MT Gen. 48.7) אֶפְרָּ
Ifrem אפרים ifrǝm אֶפְרַיִם  
Ifron   עפרון ifron עֶפְרוֹן  
Iggi   חגי iggi  חַגִי  
Igla  חגלה igla  ה גְלָּ   חָּ
Ikkad (TOP) אכד  ikkåd אַכַד  
Ilam  עילם īlåm ם   עֵילָּ
Ilam (TOP)  עילם  īlåm ם   עֵילָּ
Ilwan  עלון ilwån ן   עַלְוָּ
In-mashfaṭ (TOP)  עין משפט   īn mašfåṭ  ט   עֵין מִשְפָּ
Inamem  עינמים īnām̊ǝm מִים   עֲנָּ
Inan  עינן īnān̊  ן   עֵינָּ
Inem (TOP) עינים  īnǝm עֵינַיִם ST  חזבים  
Irad  עירד īråd ד   עִירָּ
Iram  עירם īråm ם   עִירָּ
Il-farran (TOP)  איל פראן  īl fårrån  ן ארָּ   אֵיל פָּ
Ilan  חילן īlån חֵלֹן  
Ilˈda  אלדעה ildˈā ה עָּ   אֶלְדָּ
Ildad אלדד ildåd ד  also Num. 34.21 אֶלְדָּ
Ilem (TOP) אילים  īlǝm אֵילִם  
Illesh  אליש illǝš  ה   אֱלִישָּ
Illesh (TOP) אליש  illǝš  לוש  Num. 33.13, 14 אָּ
Ilmudad אלמודד ilmūdåd ד   אַלְמוֹדָּ
Ilqane אלקנה ilqāne ה נָּ   אֶלְקָּ
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Ilyab אליאב ilyåb ב   אֱלִיאָּ
Imam  הימם īmåm ם  Gen. 36.22 הֵימָּ
Imdan  חמדן imdån ן   חֶמְדָּ
Imem אימים  īmǝm אֵימִם  
Inniram  ענרם innīråm נֵר   עָּ
Inok  חנוך īnok חֲנוֹך  
(the) Inokites  ה(חנוכי( (ā:̊)nūki  חֲנ כִי)ַה(  
Irma (TOP) חרמה  irma ה רְמָּ   חָּ
Iṣˈbun  אצבעון iṣˈbūn אֶצְב ן  
Iṣrimot  חצרימות iṣrīmot  וֶת   חֲצַרְמָּ
Iṣron  חצרון iṣron חֶצְרוֹן  
(the) Iṣronites   ה(חצרוני( ēṣrūni  חֶצְרוֹנִי)ַה(  
Iṣṣiyyon-gebar 
(TOP) 

בֶר  iṣṣiyyon gēbår  עציון גבר   עֶצְיוֹן גָּ

Ishab  עשו īšåb ו   עֵשָּ
Ishban אשבן išbån ן   אֶשְבָּ
Ishbon (TOP) חשבון  išbon חֶשְבוֹן  
Ishem  חשים īšǝm חֻשִים  
Ishkol  אשכול iškol  אֶשְכוֹל  
Ishkol (TOP) אשכול  iškol  אֶשְכוֹל  
Ishruwwal   אשרואל išruwwål  אַשְרִאֵל  
(the) Ishruw-
walites 

(אַשְרִאֵלִי  šruwwīli̊(ā) )ה(אשרואלי    )הָּ

Ishtarot (TOP)  עשתרות  ištār̊ot  ר ת   עַשְתָּ
Ishtarot-qarnem 
(TOP) 

עשתרות  

  קרנים
ištār̊ot qarnǝm עַשְתְר ת קַרְנַיִם  

Itamar איתמר ītām̊år ר מָּ   אִיתָּ
Izal איזל  īzål לזָּ או   
Kadar-lamar  כדר לעמר kād̊år lām̊år  ע מֶר רְלָּ   כְדָּ
Kaftar (TOP) כפתר  kaftår  כַפְת ר  
Kaftarrem  כפתרים kaftarrǝm כַפְת רִים  
Kalla (TOP) כלח  kalla  לַח   כָּ
*kallinna  כלנה  all of them כַלְנֵה in SP N rather than TOP 
Kamosh  כמוש kām̊oš כְמוֹש  
Kaˈnan  כנען kā̊̍ nān כְנַעַן  
Kaˈnanite  כנעני kān̊anni  כְנַעֲנִי  
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Karmi  כרמי karmi כַרְמִי  
Kaslaʾem  כסלחים kaslā̊ʾ ǝm כַסְלֻחִים  
Kashad  כשד kāš̊åd כֶשֶד  
Kazbet  כזבית kazbǝt זְבִי   כָּ
Kaziba (TOP) כזבה  kāz̊ība כְזִיב  
Kilab  כלב kīlåb לֵב   כָּ
Kinnaret (TOP) כנרת  kinnār̊ǝt  כִנֶרֶת  
Kirran  כרן kirrån ן   כְרָּ
Kislan   כסלן kislån  כִסְלוֹן  
Kittem  כתים kittǝm כִתִים  
Kosh  כוש koš כוש  
Laban  לבן lāb̊ån ן בָּ   לָּ
Lābbem  להבים lāb̊bǝm בִים   לְהָּ
Lāddem  לדים lād̊dǝm לודִים  
Lāmmem  לאמים lām̊mǝm לְאֻמִים  
Laṭṭashem  לטשים låṭṭāš̊ǝm לְטושִם  
Lebanon (TOP) לבנון  lēbān̊on נוֹן   לְבָּ
Lebuna (TOP) לבונה  lēbūna ה   לִבְנָּ
Led  לד led לוד  
Lel   לאל lel  אֵל   לָּ
Lemek  למך lēmǝk  ְלֶמֶך  
Libban (TOP) לבן  libbån ן בָּ   לָּ
Libi לוי Lībi לֵוִי  
Libni  לבני libni לִבְנִי  
Liyya  לאה liyyå ה   לֵאָּ
Loṭ   לוט loṭ  לוֹט  
Luṭan  לוטן lūṭån ן   לוֹטָּ
Luza (TOP) לוזה  lūzå לוז  
Mabaṣer  מבצר māb̊āṣ̊ǝr ר   מִבְצָּ
Mabasham  מבשם māb̊āš̊åm ם   מִבְשָּ
Mabbem  מפים mabbǝm מֻפִים  
Maddan  מדן maddån ן   מְדָּ
Madi  מדי mād̊i דַי   מָּ
Madyan  מדין madyån ן   מִדְיָּ
Madyanite  מדיני madyān̊i   נִי   מִדְיָּ
Maʾela  מחלה mā̊ʾ ēla ה   מַחְלָּ
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Maʾelat   מחלת mā̊ʾ ēlåt  חֲלַת  in MT only Gen. 28.9 מָּ
Magdal   מגדל magdål  מִגְד ל  
Magdal-ʿadar   עדר מגדל  magdål ʿād̊år  מִגְדַל עֵדֶר  
Magˈdil   מגדאל magˈdīl  מַגְדִיאֵל  
Magog  מגוג māg̊og גוֹג   מָּ
Maker  מכיר māk̊ǝr כִיר   מָּ
(the) Makerites  ה(מכירי( (am)māk̊īri  כִירִי   )הַ(מָּ
Makfela (TOP) מכפלה  makfēla  ה   מַכְפֵלָּ
Mākke  מעכה māk̊ke ה   מַעֲכָּ
(the) Makkeites ה(מעכתי( (am)māk̊kētti  תִי   )הַ(מַעֲכָּ
Mala-ʿaqrabbem  
(TOP) 

  מַעֲלֵה עַקְרַבִים māla ʿåqråbbǝm  מעלה עקרבים

Malki-ṣedeq   מלכי צדק malki ṣēdǝq  מַלְכִי צֶדֶק  
Malˈkil   מלכיאל malkˈil  מַלְכִיאֵל  
(of) Malˈkil   ה(מלכיאלי( (am)malkīli  מַלְכִיאֵלִי)ַה(  
Māllelel   מהללאל māl̊lēlǝl  מַהֲלַלְאֵל  
Mamri  ממרא mamri מַמְרֵא  
Mamri (TOP) ממרא  mamri מַמְרֵא  
Manashi  מנשה mān̊āš̊i מְנַשֶּׁה  
Maˈnat  מנחת mā̊̍ nāt נַחַת   מָּ
Manem (TOP) מחנים  mān̊ǝm יִם   מַחֲנָּ
Maqēllat (TOP) מקהלת  māq̊ēllåt  מַקְהֵלֹת  
Maribat-qadesh 
(TOP) 

דֵש  mār̊ībåt qād̊ǝš  מריבת קדש   מְרִיבַת קָּ

Maryam  מרים maryåm ם   מִרְיָּ
Masirot (TOP) מסרות  mās̊īrot  מ סֵרוֹת  
Masha  משא māš̊a מַש Gen. 10.23 
Masha משא māš̊a א  Gen. 25.14 מַשָּ
Masha (TOP) משא  māš̊a א  Gen. 10.30 מֵשָּ
Mashreqa (TOP) משרקה  mašrēqa  ה   מַשְרֵקָּ
Mashma  משמע mašma ע   מִשְמָּ
Massa מסה massa ה   מַסָּ
Massa-wmariba 
(TOP) 

ה  massa wmār̊ība  מסה ומריבה ה ומְרִיבָּ   מַסָּ

Mattana (TOP) מתנה  måttān̊a ה נָּ   מַתָּ
Matiqa (TOP) מתקה  māt̊īqa ה   מִתְקָּ
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Maṭrad  מטרד måṭråd מַטְרֵד  
Mēlli  מחלי mēlli מַחְלִי  
Merari  מררי mērār̊i רִי   מְרָּ
Metushaʾel   מתושאל mētūšāʾǝl  אֵל   מְתושָּ
Mi-zāb  מי זהב mī zāb̊ ב הָּ   מֵי זָּ
Midabe (TOP) מידבא  mīdāb̊e  א   מֵידְבָּ
Miki  מיכי mīki כִי   מָּ
Miˈkil  מיכיאל mīˈkīl אֵל   מִיכָּ
Milka   מלכה milka  ה   מִלְכָּ
Mirra (TOP) מרה  mirra ה רָּ   מָּ
Miṣrem  מצרים miṣrǝm מִצְרַיִם  
Mishaʾel   מישאל mīšāʾǝl  אֵל   מִישָּ
Miṭabel  מחיטבאל mīṭāb̊ǝl מְהֵיטַבְאֵל  
Miyyaʾel  מחיאל miyyā̊ʾ ǝl יאֵל אֵל  ,מְחִיָּ   מְחויָּ
Mizze  מזה mizze ה   מִזָּ
Mudad  מודד mūdåd  ד   מֵידָּ
Muriyya (TOP)  ה(מורה( (am)mūriyya  ה   הַמ רִיָּ
Mushak  מושך mūšåk  ְמֶשֶך  
Mushi  משה mušī מ שֶה  
Mushi  מושי mūšī מושִי  
Muwwab  מואב muwwåb ב   מוֹאָּ
Muwwabite מואבי muwwāb̊i בִי   מוֹאָּ
Na  נח nā ̊   נ חַ 
Naba (TOP) נבא  nāb̊a ֹנְבו  
Naba  נבח nāb̊a נ בַח  
Naba (TOP)  נבח  nāb̊a נ בַח  
Nabaʾot  נבאות nāb̊āʾot יוֹת   נְבָּ
Nābbi  נחבי nāb̊bi נַחְבִי  
Nabbu (TOP) נבו  nabbu ֹנְבו  
*Nad נד  wandering נוֹד (TOP) in SP V rather than TOP 
Nadab   נדב nād̊åb  ב דָּ   נָּ
Nafag  נפג nāf̊åg נֶפֶג  
Naftaʾem  נפתחים naftāʾǝm נַפְתֻחִים  
Namuwwel  נמואל nām̊uwwǝl נְמואֵל  
(the) Namuwwel-
ites  

  )הַ(נְמואֵלִי  nām̊uwwīli(an) )ה(נמואלי 
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Naʾor  נחור nā̊ʾ or חוֹר   נָּ
Nāt  נחת nāt̊ נַחַת  
Natanˈʾil  נתנאל nāt̊ånˈʾīl נְתַנְאֵל  
Nefesh  נפיש nēfǝš פִיש   נָּ
Nefilem נפילים nēfīlǝm נְפִלִים  
Nēlliʾel (TOP) נחליאל  nēllīʾǝl נַחֲלִיאֵל  
Nēmma  נעמה nēmma ה   נַעֲמָּ
Nēmman  נעמן nēmmån  ן   נַעֲמָּ
(the) Nemmanites  ה(נעמני( (an)nēmmān̊i נִי   )הַ(נַעֲמָּ
Nēsshon  נחשון nēššon נַחְשוֹן  
Niftali   נפתלי niftāl̊i  לִי   נַפְתָּ
Nimra (TOP) נמרה  nimra ה   נִמְרָּ
Nimrod  נמרוד nimrod נִמְר ד  
Ninabe   נינוה nīnāb̊e  נִינְוֵה  
Niyya  נעה niyya ה   נ עָּ
Non  נון non   נון  
Or-kishdem (TOP) אור כשדים  or kišdǝm אור כַשְדִים  
Oṣ  עוץ oṣ עוץ son of Nahor 
Qabarot-attawwa 
(TOP) 

ה  qāb̊ār̊ot attåwwå  קברות התאוה    קִבְר ת הַתַאֲוָּ

Qadad קדד qād̊åd ר   קֵדָּ
Qadama  קדמה qād̊ām̊å ה   קֵדְמָּ
(the) Qadamonites  ה(קדמוני( (aq)qād̊ām̊ūni  קַדְמ נִי)ַה(  
Qadamot (TOP) קדמות  qād̊ām̊ot קְדֵמוֹת  
Qadesh (TOP) קדש  qādǝš דֵש   קָּ
Qadesh-birna 
(TOP) 

קדש ברנע     qādǝš birna  ַדֵש בַרְנֵע   קָּ

Qamuwwel  קמואל qāmuwwǝl קְמואֵל  
Qara   קרח qāra  ק רַח  
(the) Qaraites ה(קרחי( (aq)qāraʾi רְחִי   )הַ(קָּ
Qaryat-aʾarba 
(TOP) 

qaryåt ā̊ʾ קרית הארבע   arba   קִרְיַת אַרְבַע, קִרְיַת

אַרְבַע  הָּ
 

Qaryat-iṣot (TOP)   קרית חצות qaryåt īṣot  קִרְיַת חֻצוֹת  
Qaryatem  קריתים qaryāt̊ǝm יִם תָּ   קִרְיָּ
Qāt  קהת qāt ת   קְהָּ
(the) Qātites   ה(קהתי( (aq)qātti  תִי   )הַ(קְהָּ
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Qēllata (TOP) קהלתה  qēllāt̊å  ה תָּ   קְהֵלָּ
Qen  קין qen קַיִן  
(the) Qenite  ה(קיני( aqqīni  קֵינִי)ַה(  
Qenat (TOP) קנת  qēnåt ת   קְנָּ
Qenaz  קנז qēnåz קְנַז  
(the) Kenazite  ה(קנזי( (aq)qēnāz̊i  קְנִזִי)ַה(  
Qidma (TOP) קדמה  qidma ה   קֵדְמָּ
Qinan  קינן qīnån ן   קֵינָּ
Qiṭṭura   ק)י(טורה qiṭṭūrå ה   קְטורָּ
Rāb (TOP) רחב  rāb̊ רְח ב  
Rabot (TOP) רחבות  rāb̊ot רְח ב ת  ,רְח בוֹת  
Rabot-anˈnar (TOP)  רחבות הנהר  rāb̊ot anˈnār̊  ר הָּ   רְח בוֹת הַנָּ
Rabot-īr (TOP)  רחבות עיר  rāb̊ot īr    רְח ב ת עִיר   
Raʾel   רחל rāʾǝl  חֵל   רָּ
Rāmses (TOP) רעמסס  rām̊ses רַעַמְסֵס  ,רַעְמְסֵס  
Raqqam רקם raqqåm רֶקֶם  
Rawwel  רעואל rāwwǝl  רְעואֵל  
Reba רבע rēba רֶבַע  
(the) Refaʾem   ה(רפאי( (ar)rēfāʾi אִים (רְפָּ   )הָּ
Refaʾem  רפאים rēfāʾǝm אִים   רְפָּ
Refidem (TOP) רפידים  rēfīdǝm רְפִידִים  
Rēmma  רעמה rēmma ה   רַעְמָּ
Reʾosh   ראש rēʾoš  ר אש  
Reʾu  רעו rēʾu רְעו  
Reʾuben  ראובן rēʾūbǝn רְאובֵן  
(the) Reʾubenites   ה(ראובני( (ar)rēʾūbēni  ראובֵנִי)   )הָּ
Ribbat-bani-ʿam-
mon (TOP) 

  ribbåt bān̊i רבת בני עמון  
ʿammon 

  רַבַת בְנֵי עַמוֹן 

Ribbu  רפוא ribbu פוא   רָּ
Rifat  ריפת rīfåt  רִיפַת  
Rimmon-faraṣ 
(TOP) 

רֶץ  rimmon fār̊åṣ  רמון פרץ    רִמ ן פָּ

Rimot (TOP) רמות  rīmot אמוֹת   רָּ
Rissa (TOP) רסה  risså  ה   רִסָּ
Rissan (TOP) רסן  rissån  רֶסֶן  
Ritma (TOP) רתמה  ritma  ה   רִתְמָּ
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Rubqa רבקה rubqå ה   רִבְקָּ
Rudanem רודנים rūdān̊ǝm נִים   ד דָּ
Ruma רומה rūma  ה   רְאומָּ
Saba  סבא sāb̊a א   סְבָּ
Sabbitka   סבתכה sabbitka  א   סַבְתְכָּ
Sābta  סבתה sāb̊tå ה   סַבְתָּ
Sadem  סדם sād̊ǝm סְד ם  
Sakkot (TOP) סכות  sakkot סֻכ ת  ,סֻכוֹת  
The Salt Sea (TOP)  ים המלח  yåm ammēla  ם הַמֶלַח   יָּ
Sarad  סרד sār̊åd סֶרֶד  
(the) Saradites  ה(סרדי(  (ass)sār̊ād̊i סַרְדִי)ַה(  
Satri   סתרי satri  סִתְרִי  
Sen (TOP) סין  sen סִין  
(the) Senite  ה(סיני( (as)sīni  סִינִי)ַה(  
Sifra (TOP) ספרה  sifra  ה רָּ  אל ספרה  ST and SAV סְפָּ
Silka (TOP) סלכה  silka  ה   סַלְכָּ
Sillu   סלוא sillu  לוא   סָּ
Sini (TOP) סיני  sīni סִינַי  
Sittor   סתור sittor  סְתור  
Siyyon  סיחון siyyon סִיחוֹן  
(the sea of) Sof 
(TOP) 

סוף יום   yåm sof  סוף יַם  the Red Sea 

Sudi  סודי sūdi סוֹדִי  
Susi   סוסי sūsi סוסִי  
Ṣaˈbun  צבעון ṣā̊̍ būn צִבְעוֹן  
Ṣabuwwem (TOP) צבואים  ṣāb̊uwwǝm צְב יִים  
Ṣafu  צפו ṣāf̊u ֹצְפו  
Ṣaˈfun  צפון ṣā̊̍ fūn צִפְיוֹן  
Ṣafon  צפון ṣāf̊on צְפוֹן  
(the) Ṣafonites   ה(צפוני( (aṣ)ṣāf̊ūni  צְפוֹנִי)ַה(  
Ṣala  צלה ṣāl̊a ה   צִלָּ
Ṣalaˈfad  צלפחד ṣāl̊ā̊̍ fād ד פְחָּ   צְלָּ
Ṣalamuna (TOP) צלמונה  ṣāl̊ām̊ūna ה   צַלְמ נָּ
(the) Ṣamrites   ה(צמרי( (aṣ)ṣåmri  רִי   )הַ(צְמָּ
Ṣār  צהר ṣār̊ צ חַר  
Ṣār  צער ṣār̊ צ עַר  
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Ṣared (TOP) צרד  ṣār̊ǝd ד  צרדה :only with DIREC he צְדָּ

ṣār̊idda/ה דָּ  צְדָּ
Ṣefinti-fane   צפינתי פענה ṣēfinti fāne  ַפְנַת פַעְנֵח  ’he revealed my secrets‘ צָּ
Ṣen (TOP) צן  ṣen צִן  
Ṣēn (TOP) צען  ṣēn צ עַן  
Ṣibbor  צפור ṣibbor צִפוֹר  
Ṣibbura   צפורה ṣibbūrå  ה   צִפ רָּ
Ṣidon   צידון ṣīdon  צִיד ן  
Ṣidonite(s)   )ם(צידני ṣīdān̊(ǝm)  )צִיד נִי)ם  
Ṣor  צור ṣor צור  
Ṣuˈril  צוריאל ṣūˈrīl צורִיאֵל  
Ṣurishiddi  צורישדי ṣūrīšiddi י   צורִישַדָּ
Ṣuwwar  צוער ṣuwwår ר   צועָּ
Shaba שבא šāb̊a א   שְבָּ
Shabbema (TOP) שבמה  šabbēma ם ה  ,שְבָּ   שִבְמָּ
Shabbu   שפו  šabbu   ֹשְפו   
Shadi-ṣabbem 
(TOP) 

  שְדֵה צ פִים šādi ṣabbǝm  שדה צפים

Shadiyyor שדיאור šād̊iyyor שְדֵיאור  
Shaʾer    שעיר  šāʾǝr שְעִיר  
Shafaṭ    שפט  šāf̊åṭ ט פָּ    שָּ
Shala  שלח šāl̊a  שֶלַח  
Shalef שלף šāl̊ǝf לֶף   שָּ
Shalem (TOP)  שלם  šāl̊ǝm לֵם    שָּ
Shalmi   שלמי  šalmi שְלֹמִי   
Shama שמח šām̊å ה   שַמָּ
Shamʾabbad  שמאבד šamʾabbåd שֶמְאֵבֶר  
Shamaʾi  שמעי šāmāʾi שִמְעִי  
Shamla  שמלה šamla  ה   שַמְלָּ
Shamu שמוע šāmu  ַשַמוע  
Shamuwwel  שמואל šāmuwwǝl  שְמואֵל  
Shaˈnab  שנאב šā̊̍ nāb ב   שִנְאָּ
Shaʾol   שאול šā̊ʾ ol  אול   שָּ
(the) Shaʾolites   ה(שאולי( (aš)šā̊ʾ ūli אולִי   )הַ(שָּּׁ
Shara   שרח  šār̊å שֶרַח   
Sharen (TOP) שרין  šār̊ǝn שִרְי ן  
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Sharog  שרוג  šār̊og שְרוג   
Sharra   שרה  šårrå ה רָּ    שָּ
Sharri  שרי  šårri רַי    שָּ
Shat  שת šåt  שֵת  
Sheˈba (TOP) שבעה  šēˈbā ̊ ה   שִבְעָּ
Shebi-qaryatem 
(TOP) 

וֵה  šēbi qaryāt̊ǝm  שבי קריתים יִםשָּ תָּ קִרְיָּ   

Shekam שכם šēkåm שֶכֶם  
(the) Shekamites ה(שכמי( (aš)šikmi שִּׁכְמִי)ַה(  
Shelamˈʾil   שלמיאל  šēlåmˈʾīl שְלֻמִיאֵל   
Shem   שם  šem שֵם   
Shema  יהוה šēmå יהוה  
Shemida שמידע šēmīda ע   שְמִידָּ
(the) Shemidaites  ה(שמידעי( (aš)šēmīdāʾi  עִי   )הַ(שְּׁמִידָּ
Sheˈmun  שמעון šēˈmūn שִמְעוֹן  
(the) Sheˈmunites ה(שמעוני( (aš)šēmuwwinni שִּׁמְע נִי)ַה(  
Shifra  שפרה  šifra ה    שִפְרָּ
Shifṭan    שפטן  šifṭan ן    שִפְטָּ
Shila (TOP) שילה  šīlå שִילֹה  
Shila  שלה šīlå ה   שִלֹה  ,שֵלָּ
(the) Shilanites ה(שלני( (aš)šīlāni נִי   )הַ(שֵּׁלָּ
Shillom שלום šillom שִלֵם  
(the) Shillomites  ה(שלומי( (aš)šillumi  שִּׁלֵמִי)ַה(  
Shillumet  שלומית šillūmǝt  שְלֹמִית  
Shimron  שמרון šimron  שִמְר ן  
(the) Shimronites ה(שמרוני( (aš)šimrūni ש מְר נִי)ַה(  
Shinner (TOP)  שניר  šinnǝr שְנִיר   
Shinniyyar  (TOP)   שנער  šinniyyår ר    שִנְעָּ
Shishi  ששי šīšī  שֵשַי  
Shiṭna (TOP)  שטנה  šiṭnå ה    שִטְנָּ
Shiṭṭem (TOP)   שטים  šiṭṭǝm שִטִים   
Shiyyon (TOP)   )שיחון )שיאון šiyyon שִיא ן   
Shor (TOP)   שור  šor שור   
Shu שוח šū   ַשוח  
Shu  שוע  šū  ַשוע   
Shubal   שובל  šūbål ל    שוֹבָּ
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Shufam  שופם  šūfåm ם    שְפופָּ
(the) Shufamites  ה(שופמי(  (aš)šūfām̊i מִי    )הַ(שּׁופָּ
Shuni שוני šūni  שונִי  
(the) Shunites  ה(שוני( (aš)šūni  שּׁונִי)ַה(  
Shutala  שותלח  šūtāl̊a שותֶלַח   
(the) Shutalaites  ה(שותלחי(  (aš)šūtāl̊āʾi שֻּׁתַלְחִי)ַה(   
Shuwwam שוחם šuwwåm ם   שוחָּ
(the) Shuwwa-
mites 

מִי  šuwwām̊i(aš) )ה(שוחמי   )הַ(שּׁוחָּ

Tagrema  תגרמה tagrēma  ה   ת גַרְמָּ
Talmi תלמי talmi תַלְמַי  
Tām תחם tām̊ תַחַן  
(the) Tāmites   ה(תחמי( (at)tām̊mi  תַחֲנִי)ַה(  
Tamar  תמר tām̊år   ר מָּ   תָּ
Tamne תמנע tamne תִמְנַע  
Tara  תרח tār̊å  תֶרַח  
Tarshesh   תרשיש taršǝš  תַרְשִיש  
Tāsh   תחש tāš  תַחַש  
Teʾat  תחת tēʾåt  חַת   תָּ
Tebara (TOP) תבערה  tēbāra ה   תַבְעֵרָּ
Teˈdal   תדעל tēˈdāl ל   תִדְעָּ
Tima  תימה tīma א   תֵימָּ
Timan תימן tīmån ן   תֵימָּ
(the) Timanites  ה(תימני( (at)tīmān̊i  נִי   )הַ(תֵימָּ
Timna (TOP) תמנתה  timnāt̊a ה תָּ   תִמְנָּ
Tiras  תירס tīrås  ס   תִירָּ
Tirra (TOP) תרח  tirra  רַח   תָּ
Tirṣa  תרצה tirṣå  ה   תִרְצָּ
Tubal  תובל tūbål ל   תֻבָּ
Tubal-qen  תובל קין tūbål qen  ל קַיִן   תובָּ
Tula  תולע tūla  ע   תוֹלָּ
(the) Tulaites  ה(תולעי( (at)tūlāʾi עִי   )הַ(תוֹלָּ
Ṭaba  טבח ṭāb̊å טֶבַח  
Uba  חובה ūba ה   חוֹבָּ
Ubab  חובב ūbåb ב   ח בָּ
Ufam  חופם ūfåm ם   חופָּ
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(the) Ufamites חופמי ūfām̊i מִי   חופָּ
Ūg  עוג ūg עוֹג  
Ūn  און ūn אוֹן  
Unam אונם ūnåm ם   אוֹנָּ
Unan אונן ūnån ן   אוֹנָּ
Ūr  חור ūr חור  
Ureb  חורב ūrǝb חוֹרֵב  
Uri אורי ūri חוֹרִי Num. 13.5 
Uri  חורי ūri אורִי  
Ūṣ  עוץ ūṣ עוץ son of Aram 
Uwwat-yaʾer   חות יאיר uwwåt yā̊ʾ ǝr  אִיר   חַוֹת יָּ
Uwwatem חותים uwwāt̊ǝm תֵיהֶם   חַו 
Uwwi אוי uwwi אֱוִי  
Waʾeb  והב wā̊ʾ ǝb הֵב   וָּ
Wafsi  ופסי wafsi פְסִי   וָּ
Yabal  יבל yāb̊ål ל בָּ   יָּ
Yaban  יון yāb̊ån ן וָּ   יָּ
Yaʾer  יאיר yā̊ʾ ǝr אִיר   יָּ
Yagaʾel   יגאל yāg̊āʾǝl  ל   יִגְאָּ
Yagar-shaʾeduta   יגר שהדותה yāg̊år šā̊ʾ ēdūtå א הֲדותָּ   יְגַר שָּ
Yaken יכין yāk̊ǝn כִין   יָּ
(the) Yakenite  ה(יכיני( (ay)yāk̊īni כִינִי   )הַ(יָּ
Yamen ימין yām̊ǝn מִין   יָּ
(the) Yamenites ה(ימיני( (ay)yām̊īni  מִינִי   )הַ(יָּ
Yamne ימנה yamne ה   יִמְנָּ
(the) Yamnites  ה(ימני( (ay)yamni  ה   )הַ(יִמְנָּ
Yamuwwel ימואל yām̊uwwǝl יְמואֵל  
Yāqob  יעקב yā:̊qob יַעֲק ב  
Yara  ירח yār̊å יֶרַח  
Yarad  ירד yār̊åd יֶרֶד  
Yardan (TOP) ירדן  yårdån יַרְדֵן (TOP)  
Yariyyu (TOP) יריחו  yār̊iyyu ֹיְרֵחו (TOP)  
Yaˈṣar  יצהר yā̊̍ ṣār̊ ר   יִצְהָּ
(the) Yaˈṣarites   ה(יצהרי( (ay)yāṣ̊ār̊i רִי   )הַ(יִצְהָּ
Yaṣar  יצר yāṣ̊år יֵצֶר  
(the) Yaṣarites   ה(יצרי( (ay)yāṣ̊ār̊i יִצְרִי)ַה(  
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Yasharon  ישרון yāš̊ār̊on יְשֻרון  
Yashbe  ישוה yašbe ה   יִשְוָּ
Yashbi  ישוי yašbi יִשְוִי  
Yashishakar   יששכר yāš̊īšāk̊år  ר שכָּ   יִשָּ
Yatat  יתת yāt̊åt יְתֵת  
Yaʾudet  יהודית yā̊ʾ ūdǝt יְהודִית  
Yāzzer  יעזר yāzzǝr יַעְזֵר  
(the) Yebusite   יבוסי yēbūsi  הַ(יְבוסִי(  
Yefanni  יפנה yēfanni יְפֻנֶה  
Yefet  יפת yēfǝt יֶפֶת  
Yēllaʾel   יחלאל yēllāʾǝl  יַחְלְאֵל  
(the) Yēllaʾelites   ה(יחלאלי( (ay)yēllāʾīli  יַחְלְאֵלִי)ַה(  
Yēllam  יעלם yēllåm ם   יַעְלָּ
Yeˈṣaq  יצחק yēˈṣāq̊ ק   יִצְחָּ
Yē ṣṣa  יחצה yēṣṣå ה הְצָּ   יָּ
Yēṣṣaʾel  יחצאל yēṣṣā̊ʾ ǝl יַחְצְאֵל  
(the) Yēṣṣaʾelites   ה(יחצאלי( (ay)yēṣṣā̊ʾ īli  הַ(יַחְצְאֵלִי(  
Yeshob  ישוב yēšob שוב   יָּ
(the) Yeshobites  ה(ישובי( (ay)yēšūbi שֻבִי   )הַ(יָּ
Yeṭbita (TOP) יטבתה  yeṭbītå ה תָּ טְבָּ   יְָּ
Yeṭor  יטור yēṭor יְטור  
Yeʾuda  יהודה yēʾūda  ה   יְהודָּ
Yeʾusha  יהושע yēʾūša  ַיְהוֹשֻע  
Yewwash  יעוש yēwwåš יְעוש  
Yibbaq (TOP) יבק  yibbåq יַב ק  
yidlaf ידלף yidlåf ף   יִדְלָּ
Yigbaʾuwˈwa  יגבהה yigbāʾuwˈwā ה גְבְהָּ   יָּ
Yigli  יגלי yigli  גְלִי   יָּ
Yiqshan יקשן yiqšån ן קְשָּ   יָּ
Yiqṭan  יקטן yiqṭån ן קְטָּ   יָּ
Yiska  יסכה yiska ה   יִסְכָּ
Yishbaq  ישבק yišbåq ק   יִשְבָּ
Yishmaʾel   ישמעאל yišmāʾǝl עֵאל   יִשְמָּ
Yishmaʾelite(s)   )ם(ישמעאלי yišmāʾīlǝ(m)  )יִשְמְעֵאלִי)ם  
Yishraʾel   ישראל yišrā̊ʾ ǝl  אֵל   יִשְרָּ
Yishraʾelite   ישראלי yišrā̊ʾ īli  יִשְרְאֵלִי  
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Yitru  יתרו yitru ֹיִתְרו  
Yitran  יתרן yitrån ן   יִתְרָּ
Yubab  יובב yūbåb  ב   יוֹבָּ
Yubal  יובל yūbål ל   יובָּ
Yukabed  יוכבד yūkāb̊ǝd יוֹכֶבֶד  
Yusef  יוסף yūsǝf יוֹסֵף  
Zakor  זכור zāk̊or זַכור  
Zakri  זכרי zakri זִכְרִי  
Zamri זמרי zamri זִמְרִי  
Zara  זרח zār̊å זֶרַח  
(of) Zara ה(זרחי( (az)zār̊ā̊ʾ i  הַ(זַרְחִי(  
Zamzamem  זמזמים zåmzām̊ǝm זַמְזֻמִים  
Zarad (TOP) זרד  zār̊åd זֶרֶד  
Zebulan  זבולן zēbūlån זְבולֻן  
Zifrinna (TOP) זפרנה  zifrinna ה  אל זפרנה  ST and SAV זִפְר נָּ
Zilfa   זלפה zilfå  ה   זִלְפָּ
Zimron  זמרון zimron ן   זִמְרָּ
Zuwwan  זוען zuwwån ן   זַעֲוָּ
(the) Zuzaʾem  ה(זוזאים( (az)zūzā̊ʾ ǝm הַ(זוזִים(  
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תב א    abbot Abbot (TOP) אבות   
ף    סָּ  אביסף see אֲבִיאָּ
ן   āb̊īdån Abidan אבידן    אֲבִידָּ
ע āb̊īda Abida אבידע   אֲבִידָּ
  אֲבִיהו  āb̊iyyu Abiyyu אביהו
ā̊̍ אביחל bīl Aˈbil  יִל   אֲבִיחָּ
אֵל  āb̊īmāʾǝl Abimaʾel אבימאל   אֲבִימָּ
  אֲבִימֶלֶךְ āb̊īmēlǝk Abimelek אבימלך
ף āb̊īsåf Abisaf אביסף סָּ   אֲבִיאָּ
ם āb̊īråm Abiram אבירם   אֲבִירָּ
בֵל הַשִּׁטִים     אבל שטים see אָּ
 אבל מצרים
(TOP) 

ēbǝl miṣrǝm Ebel-miṣrem בֵל מִצְרַיִם   אָּ

 אבל שטים
(TOP) 

ēbǝl šiṭṭǝm Ebel-shiṭṭem בֵל הַשִּׁטִים   אָּ

ם  åbˈrām̊ Abˈram אברהם הָּ   אַבְרָּ
ם åbråm Abram אברם   אַבְרָּ
תב א       see אבות 
 גוג see אֲגַג   
  אַדְבְאֵל  adˈbīl Adˈbil אדבאל
  אֱדוֹם ēdom Edom אדום
  אֲד מִי ēdūmi Edomite אדומי
םרָּ דוֹהֲ  ēdūråm Eduram אדורם   
ם ād̊åm Adam אדם דָּ   אָּ
ה idma Idma (TOP) אדמה   אַדְמָּ
אדומי  see אֲד מִי     
 אחד see א הַד   
ן iddån Iddan אדן   אֲרָּ
  אֶדְרֶעִי idri Idri (TOP) אדרעי
ב  āl̊yåb Ālyab אהליאב הֳלִיאָּ   אָּ
ה ēlībām̊å Elibama אהליבמה מָּ הֳלִיבָּ   אָּ
  אַהֲר ן ār̊ron Ārron אהרן
ל     איזל  see אוזָּ
  אֱוִי uwwi Uwwi אוי



 The Pentateuch according to the Samaritan Tradition 

1058 

SP Oral Tradition Transcription MT Remarks 
ר     אמר  see אוֹמָּ
  אוֹן  ūn Ūn און
 אן see אוֹן   
ם ūnåm Unam אונם   אוֹנָּ
ן ūnån Unan אונן   אוֹנָּ
ר      אפר  see אוֹפָּ
 אור כשדים
(TOP) 

or kišdǝm Or-kishdem אור כַשְדִים  

 חורי  see אורִי   
 Num. 13.5 חוֹרִי ūri Uri אורי
זְנִי ezni Ezni אזני   אָּ
  א הַד  ād̊ Ād אחד
  אֲחֻזַת   āʾēzåt Aʾezat אחזת
 אחים see אֵחִי   
  אֲחִיהוד  āẙyod Āyyod אחיהוד
  אֵחִי  ʿāʾǝm ʿAʾem אחים
ן  ʿāʾīmån ʿAʾiman אחימן   אֲחִימָּ
  אֲחִיסֶמֶךְ   ʿāʾīsām̊ǝk ʿAʾisamek אחיסמך
  אֲחִיעֶזֶר  ʿāyyāz̊år ʿĀyyazar אחיעזר
 Num. 26.30 אִיעֶזֶר  ʿāyyāz̊år ʿĀyyazar אחיעזר
-ʿāyyåzri (the) ʿĀyyaza )ה(אחיעזרי 

rites 
(אִיעֶזְרִי    )הָּ

ם  āʾīråm  Aʾiram אחירם   אֲחִירָּ
( āʾīrām̊i (the) Aʾiramites )ה(אחירמי  מִי )הָּ אֲחִירָּ   
ā̊ʾ אחירע īra Aʾira  אֲחִירַע  
ה ayye Ayye איה   אַיָּ
לזָּ או īzål Izal  איזל   
 אפר  see אוֹפִר    
 איל פראן 
(TOP) 

īl fårrån Il-farran  ן ארָּ   אֵיל פָּ

 אחיעזר  see אִיעֶזֶר   
  אֵילֹן ayyāl̊on Ayyalon אילון
  אֵילִם īlǝm Ilem (TOP) אילים
  אֵילַת ayyāl̊åt Ayyalat (TOP) אילת
  אֵימִם īmǝm Imem  אימים
ר ītām̊år Itamar איתמר מָּ   אִיתָּ
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  אַכַד ikkåd Ikkad (TOP) אכד
 אל בית אל
(TOP) 

el bit el El-bit-el  אֵל בֵית אֵל Gen. 35.7 

ד ildåd Ildad אלדד  also Num. 34.21 אֶלְדָּ
ה  ilˈdā Ilˈda אלדעה עָּ   אֶלְדָּ
ה āl̊e Ale אלה   אֵלָּ
  אֵלוֹן āl̊on Alon אלון
(אֵלֹנִי  ā:̊lūni Alonites )ה(אלוני    )הָּ
 אלון בכית
(TOP) 

āl̊on bēkǝt Alon-beket  כות   אַלוֹן בָּ

 אלון מורא
(TOP) 

āl̊on mūra Alon-mura  אֵלוֹן מוֹרֶה  

 אלוני ממרא
(TOP) 

āl̊ūni mamri Aluni-mamri  אֵלֹנֵי מַמְרֵא  

ב ilyåb Ilyab אליאב   אֱלִיאָּ
ד      אלדד  Num. 34.21; see אֱלִידָּ
ף ēlīsåf Elisaf אליסף סָּ   אֶלְיָּ
  אֱלִיעֶזֶר ēliyyāz̊år Eliyyazar אליעזר 
  אֱלִיפַז ēlīfåz Elifaz אליפז
  אֶלִיצור  ēlīṣor Eliṣor אליצור
ן  ēlīṣāf̊ån Eliṣafan אליצפן פָּ ן אֱלִיצָּ פָּ  .Exod. 6.22; Lev אֶלְצָּ

10.4 
ה  illǝš Illesh אליש    אֱלִישָּ
לוש  illǝš Illesh (TOP) אליש  Num. 33.13, 14 אָּ
  אֶלִישֶבַע ēlīšāba Elishaba אלישבע
ע  ēlīšāma Elishama אלישמע  מָּ   אֱלִישָּ
ד ilmūdåd Ilmudad אלמודד   אַלְמוֹדָּ
(אֵלֹנִי      )ה(אלוני see )הָּ
ר  āl̊ās̊år Alasar אלסר  סָּ   אַלָּ
ר  ēlā:zår Elāzar אלעזר  זָּ   אֶלְעָּ
לֵא      אלעלה  Num. 32.37; see אֶלְעָּ
לֵה  āl̊ēla Alela (TOP) אלעלה   אֶלְעָּ
ן    פָּ  אליצפן  see אֶלְצָּ
ה ilqāne Ilqane אלקנה נָּ   אֶלְקָּ
ר ām̊år Amar אמר   אוֹמָּ
  אֶמ רִי ēmarri Emarite אמרי
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פֶל  amrāf̊ǝl Amrafel אמרפל    אַמְרָּ
  )כ הֵן( אוֹן  ån An (TOP) )כהנ(אן
  אֱנוֹש ēnoš Enosh אנוש
  אַסִיר ās̊or Asor אסור 
סְנַת ēsēnǝt Esenet אסנת   אָּ
  אֵפ ד ibbod Ibbod אפוד
  חֻפִים abbǝm Abbem אפים
 ;(Gen. 10.29) אוֹפִר āf̊år Afar אפר 

  (Gen. 25.4) עֵפֶר
 

  אֶפְרַיִם ifrǝm Ifrem אפרים
ת  ifrāt̊a Ifrata (TOP) אפרתה  ifrāt̊a; MT אפרתה SP only אֶפְרָּ

ת   Gen. 48.7 אֶפְרָּ
  אֶצְב ן  iṣˈbūn Iṣˈbun אצבעון
  אֵצֶר  āṣ̊år Aṣar אצר
 ארולי  see אַרְאֵלִי    
 )ה(ארבלה
(TOP) 

ār̊ēbīˈlā Arebiˈla   ה   רִבְלָּ

  אַרְג ב  argåb Argab (TOP) ארגב
  אַרְדְ  ēråd Erad ארד
(אַרְדִי  ērrād̊i (the) Erradites )ה(ארדי    )הָּ
 ארודי  Num. 26.17; see אֲרוֹד   
דִי ,אֲרוֹדִי arbaddi (the) Arbaddites ארודי  .Gen) אַרְוָּ

 .Num) אֲרוֹד  ,(10.18
26.17) 

 

  אַרְאֵלִי  arballi Arballi ארולי 
  אַרְיוֹךְ aryāb̊ok Aryabok אריוך
  אֶרֶךְ  ār̊ǝk Arek ארך
ם ār̊åm Aram ארם   אֲרָּ

ארם   

 (TOP)נהרים
ār̊åm nār̊åm Aram-naram ם נַהֲרַיִם   אֲרָּ

  ארמי ār̊åmmi Aramean ארמי
ן     אדן see אֲרָּ
אַרְנוֹן  ,אַרְנ ן ār̊ēnån Arenan (TOP) ארנן   
  אַרְפַכְשַד  arfaksåd Arfakshad ארפכשד 
ט     רָּ  הררט  see אֲרָּ
  אַשְבֵל   ašˈbīl Ashˈbil אשבאל 
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אַשְבֵלִי  āš̊bīli (the) Ashˈbilites )ה(אשבאלי   הָּ
ן išbån Ishban אשבן   אֶשְבָּ
 אשדות הפסגה 
(TOP) 

āš̊ād̊ot affasga Ashadot-affasga  ה   אַשְד ת הַפִסְגָּ

  אַשּׁור āš̊or Ashor אשור 
  אַשּׁורִם āš̊ūrǝm Ashurem אשורים
  אֶשְכוֹל  iškol Ishkol אשכול 
  אֶשְכוֹל  iškol Ishkol (TOP) אשכול
  אַשְכְנַז aškēnǝz Ashkenez אשכנז
שֵר  āš̊ǝr Asher אשר    אָּ
  אַשְרִאֵל   išruwwål Ishruwwal אשרואל 
-šruwwīli (the) Ish̊(ā) )ה(אשרואלי 

ruwwalites 
  

אתם  (TOP) āt̊ǝm Atem ם   אֵתָּ
רִים    (אֲתָּ רִים see )הָּ אֲתָּ  הָּ
 באר לחי ראי
(TOP) 

bir lāʾi rā̊ʾ i Bir-laʾi-raʾi  
 

  בְאֵר לַחַי ר אִי 

 באר שבע
(TOP) 

bir šāb̊a Bir-shaba  בְאֵר שֶבַע  

ה :only with DIREC he בְאֵר bīr Bir (TOP) באר  בְאֵרָּ
bīrå 

bā̊ʾ בארי ēri Baʾeri  בְאֵרִי  
בֶל bāb̊ǝl Babel (TOP) בבל   בָּ
  בְדַד  bād̊åd Badad בדד 
  בוז boz Boz בוז
  בֶצֶר  būṣår Buṣar (TOP) בוצר
בקי   see    בחקי  
  בֵית אֵל  bit el Bit-el (TOP) בית אל
 בית הישמות
(TOP) 

bǝt ayyāš̊īmot Bet-ayyashimot  בֵית הַיְשִמוֹת  

ן  bet arrån Bet-arran (TOP) בית הרן רָּ   בֵית הָּ
 בית לחם
(TOP) 

bit lēm Bit-lēm  בֵית לֶחֶם  

 בית נמרה
(TOP) 

bet nimra Bet-nimra  ה   בֵית נִמְרָּ
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 בית פעור
(TOP) 

bet fūr Bet-fūr  בֵית פְעוֹר   

  בֶכֶר bāk̊år Bakar בכר
י רִ )הַ(בַכְ  bāk̊ār̊i (the) Bakarites(ab) )ה(בכרי    
bā̊̍ בלהה lā Baˈla  ה   בִלְהָּ
ן  abˈlān Abˈlan בלהן   בִלְהָּ
  בֶלַע bāl̊a Bala בלע
  בֶלַע bāl̊a Bala (TOP) בלע
  )הַ(בַלְעִי  bāl̊āʾi (the) Balaites(ab) )ה(בלעי 
bā̊̍ בלעם lām Baˈlam  ם   בִלְעָּ
 בלהן see    בלען
ק bāl̊åq Balaq בלק לָּ   בָּ
מוֹת bām̊ot Bamot (TOP) במות   בָּ
 במות בעל
(TOP) 

bām̊ot bāl Bamot-bāl  מוֹת בַעַל   בָּ

 במות הגיא
(TOP) 

bām̊ot aggiyyå Bamot-aggiyya  מוֹת הַגַיְא בָּ   

  בֶן אוֹנִי ban ūni Ban-uni בן אוני
  בֶן עַמִי  ban ʿammi Ban-ʿammi בן עמי
ן bān̊i yāq̊ån Bani-yaqan (TOP) בני יעקן   בְנֵי יַעֲקָּ
מִין  binyām̊ǝm Binyamem בנימים   בִנְיָּ
  בְע ן būn Būn (TOP) בעון
  בְעוֹר  būr Būr בעור
ן  bāl ʿān̊ån Bāl-ʿanan בעל חנן  נָּ   בַעַל חָּ
בעלמון   see בַעַל מְעוֹן     
  בַעַל פְעוֹר  bāl fūr Bāl-fūr בעל פעור 
 בעל פעור 
(TOP) 

bāl fūr Bāl-fūr   בַעַל פְעוֹר  

 בעל צפון
(TOP) 

bāl ṣāf̊on Bāl-ṣafon  
 

 בַעַל צְפוֹן 

 בַעַל צְפ ן 
 

  בַעַל מְעוֹן  bālmon Bālmon (TOP) בעלמון
afṣā̊̍ בצלאל  līl Afṣaˈlil   בצלאל  
בוצר   see בֶצֶר     
ה  båṣrå Baṣra בצרה צְרָּ   בָּ
  בֻקִי bēqi Beqi בקי

ברד  (TOP) bār̊åd Barad רֶד   בָּ
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ה barye Barye בריעה   בְרִיעָּ
  )הַ(בְרִיעִי  bār̊ˈyī (of) Barye(ab) )ה(בריעי 
  בֶרַע bār̊å Bara ברע
  בִרְשַע   birša Birsha ברשע 
שְמַת  bāš̊ām̊åt Bashamat בשמת -daughter of Elon the Hit בָּ

tite; in SP only in Gen. 
26.34 

ן  bāš̊ān̊ Bashan בשן שָּ   בָּ
  בְתואֵל aftuwwǝl Aftuwwel בתואל
 גואל  see גְאואֵל    
ד gåd Gad גד   גָּ
ה  aggidgēda Aggidgeda )ה(גדגדה    גֻדְג דָּ
ד  år aggidgēda Aggidgeda )הר ה(גדגדה    )ח ר הַ(גִדְגָּ
  גַדִי gād̊i Gadi גדי
gā̊̍ גדיאל  dīl Gaˈdil   גַדִיאֵל  
  גִדְע נִי  ,גִדְעוֹנִי gād̊uwwinni Gaduwwinni גדעוני
  גְאואֵל   guwwål Guwwal גואל 
  אֲגַג gog Gog גוג
  גוֹיִם guwwǝm Guwwem גוים
ן  gūlån Gulan (TOP) גולן   גוֹלָּ
  גונִי gūni Guni גוני
  גַחַם gām̊ Gām גחם
יְא giyyå Giyya (TOP) גיא  SP −DET PN afgiyyå גָּ
  גִיחוֹן giyyon Giyyon (TOP) גיחון
גְשורִי )הַ(  gišūri (the) Gishurites(ag) )ה(גישורי    
  גַלְעֵד  gål ed Gal-ed גל עד
ל  gålgål Galgal )ה(גלגל    גִלְגָּ
gā̊̍ גלעד  lād Gaˈlad   ד   גִלְעָּ
gā̊̍ (TOP) גלעד lād Gaˈlad   ד   גִלְעָּ
gā̊̍(ag) )ה(גלעדי  lāddi (the) Gaˈladites  דִי   )הַ(גִלְעָּ
  גְמַלִי  gåmli Gamli גמלי 
  גמליאל   gåmˈlīl Gamˈlil גמלאל 
  ג מֶר  gām̊år Gamar גמר 
ם  gēttåm Gēttam געתם   גַעְתָּ
א     גרה   see גֵרָּ  
שִי  girgēši (the) Girgeshite(ag) )ה(גרגשי    )הַ(גִרְגָּ
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א  gīrå Gira גרה    גֵרָּ
 הרגריזים see גְרִזִים   
 הרגריזים see    גריזים
 גרן האטד
(TOP) 

gār̊ån ʿāṭ̊åd Garan-ʿaṭad גרן האטד  

ר  gērår Gerar (TOP) גרר    גְרָּ
  גֵרְשוֹן   giršon Girshon גרשון 
  )הַ(גֵרְשֻנִי  giršūni (the) Girhonites(ag) )ה(גרשוני 
  גֵרְש ם  giršåm Girsham גרשם
 גישורי  see גְשורִי    
  ג שֶן   gāš̊ǝn Gashen (TOP) גשן
  גֶתֶר   gāt̊år Gatar גתר 
ה  dibbūrå Dibbura דבורה   דְב רָּ
  דִבְרִי  dabri Dabri דברי
ן  dād̊ån Dadan דדן   דְדָּ
נִים     רודנים see ד דָּ
ה  dūma Duma דומה   דומָּ
ן  dūtǝn Duten (TOP) דותין   ד תָּ
ב  dī zāb̊ Di-zāb (TOP) די זהב הָּ   דִי זָּ
  דִיב ן   dibon Dibon (TOP) דיבון
ד dibon gåd Dibon-gad (TOP) דיבון גד   דִיב ן גָּ
ה   dīnå Dina דינה    דִינָּ
ה   dīnåbē Dinabe (TOP) דינבה בָּ   דִנְהָּ
 (TOP) דינבה see    (TOP) דינהבה
  דִיש ן  dīšon Dishon דישון
ן  dīšån Dishan דישן   דִישָּ
  דַמֶשֶק  damšǝq Damsheq דמשק
ן  dån Dan דן   דָּ
ן  dån Dan (TOP) דן   דָּ
 רְעואֵל  Num. 2.14 דְעואֵל   dāwwǝl Dāwwel דעואל
ה  difqa Difqa (TOP) דפקה פְקָּ   דָּ
ה  daqle Daqle דקלה   דִקְלָּ
ן  dāt̊ån Datan דתן תָּ   דָּ
רִים    אֲתָּ  in SP qal PART N ʾāt̊ūrǝm הָּ

‘the scouts’ 
  הֶבֶל ēbǝl Ebel הבל
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 )ה(גדגדה  see    הגדגדה 
ר   āg̊år Agar הגר  גָּ   הָּ
  חֲדַד  ,הֲדַר ,הֲדַד  ād̊åd Adad הדד
םרָּ דוֹהֲ      see אדורם 
 יהושע  see הוֹשֵעַ    
  חִדֶקֶל  addēqǝl Addeqel (TOP) הדקל
הדד  see הֲדַר     
ם  īmåm Imam הימם  Gen. 36.22 הֵימָּ
ם   הם  (TOP) חם see הָּ
  נ פַח  ān̊āf̊å Anafa (TOP) הנפח
ר   år ār̊ Ar-ār (TOP) הר ההר  הָּ   ה ר הָּ
 הר העברים
(TOP) 

år ā̊ʾ ibrǝm Mount aʾibrem רִים עֲבָּ   הַר הָּ

 הרגריזים
(TOP) 

ār̊gār̊īzǝm (Mount) Ar-
garizem 

  הַר גְרִזִים

ן  årrån Arran הרן רָּ   הָּ
ט   ār̊ār̊åṭ Araraṭ הררט  רָּ   אֲרָּ
wā̊ʾ והב ǝb Waʾeb  הֵב   וָּ
פְסִי  wafsi Wafsi ופסי   וָּ
  זְבולֻן  zēbūlån Zebulan זבולן
zūzā̊ʾ(az) )ה(זוזאים ǝm (the) Zuzaʾem  הַ(זוזִים(  
ן  zuwwån Zuwwan זוען   זַעֲוָּ
  זַכור  zāk̊or Zakor זכור
  זִכְרִי  zakri Zakri זכרי
ה   zilfå Zilfa זלפה    זִלְפָּ
  זַמְזֻמִים  zåmzām̊ǝm Zamzamem זמזמים
ן  zimron Zimron זמרון   זִמְרָּ
  זִמְרִי zamri Zamri זמרי
ן     זוען see זַעֲוָּ
ה  zifrinna Zifrinna (TOP) זפרנה  אל זפרנה  ST and SAV זִפְר נָּ
  זֶרֶד  zār̊åd Zarad (TOP) זרד
  זֶרַח  zār̊å Zara זרח
zār̊ā̊ʾ(az) )ה(זרחי i (of) Zara  הַ(זַרְחִי(  
  חֶבֶר  āb̊år Abar חבר
  חֶבְרוֹן  ibron Ibron חברון
  חֶבְרוֹן  ibron Ibron (TOP) חברון
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  )הַ(חֶבְר נִי  brūni (the) Ibronites̊(ā) )ה(חברוני 
  )הַ(חֶבְרִי  bār̊i (the) Abarites(̊:ā) )ה(חברי 
  חַגִי   iggi Iggi חגי 
ה  igla Igla חגלה  גְלָּ   חָּ
הדד  see חֲדַד     
 הדקל  see חִדֶקֶל   
ב  ūbåb Ubab חובב   ח בָּ
ה  ūba Uba חובה   חוֹבָּ
ה  åbbå Abba חוה   חַוָּ
  )הַ(חִוִי  ʾibbi (the) Ibbites̊(ā) )ה(חוי 
  חול  āb̊bǝl Ābbel חויל
ה  āb̊bīla Ābbila חוילה   חֲוִילָּ
ה  āb̊bīla Ābbila (TOP) חוילה   חֲוִילָּ
ם  ūfåm Ufam חופם   חופָּ
מִי ūfām̊i (the) Ufamites חופמי   חופָּ
  חור  ūr Ūr חור
  חוֹרֵב  ūrǝb Ureb חורב
  אורִי  ūri Uri חורי
uwwåt yā̊ʾ חות יאיר  ǝr Uwwat-yaʾer   אִיר   חַוֹת יָּ
תֵיהֶם uwwāt̊ǝm Uwwatem חותים   חַו 
  חֲזוֹ ēzu Ezu חזו
  חֵלֹן  īlån Ilan חילן
ה  ʿayyār̊e ʿAyyare חירה   חִירָּ
חשים  see    חישם ,חישים  
  חֵלֶק   āl̊åq Alaq חלק 
  )הַ(חֶלְקִי  lāq̊i (the) Alaqites(̊:ā) )ה(חלקי 
ם  ām̊ Ām חם   חָּ
ם  ām̊ Ām (TOP) חם   הָּ
ן  imdån Imdan חמדן   חֶמְדָּ
מול  ām̊uwwǝl Amuwwel חמואל   חָּ
-ā:̊muwwīli (the) Amuwwel )ה(חמואלי

ites  
מולִי    )הֶ(חָּ

  חֲמוֹר  ēmor Emor חמור
ת  ām̊ǝt Amet (TOP) חמת   חֲמָּ
תִי  ā:̊mitti (the) Ametite )ה(חמתי    )הַ(חֲמָּ
  חֲנוֹך  īnok Inok חנוך
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  )הַ(חֲנ כִי  nūki (the) Inokites(̊:ā) )ה(חנוכי 
ā̊̍ חנאל nīl Aˈnil  חַנִיאֵל  
 אפים see חֻפִים   
  חֵפֶר   ʿāf̊år ʿAfar חפר 
  )הַ(חֶפְרִי  ʿā:̊fār̊i (the) ʿAfarites )ה(חפרי 
 חצצון תמר
(TOP) 

āṣ̊āṣ̊on tām̊år Aṣaṣon-tamar  ר מָּ   חַצְצ ן תָּ

 חצר אדר
(TOP) 

āṣ̊år ād̊år Aṣar-adar   ר   חֲצַר אַדָּ

 חצר עינן
(TOP) 

āṣ̊år īnån Aṣar-inan ן   חֲצַר עֵינָּ

  חֶצְרוֹן  iṣron Iṣron חצרון
  )הַ(חֶצְרוֹנִי   ēṣrūni (the) Iṣronites )ה(חצרוני 
  חֲצֵר ת  ,חֲצֵרוֹת  āṣ̊īrot Aṣirot (TOP) חצרות
  חֲצֵרִים  āṣ̊īrǝm Aṣirem (TOP) חצרים
וֶת   iṣrīmot Iṣrimot חצרימות   חֲצַרְמָּ
)הר ה(גדגדה   see חר הגדגד      
 חורב  see ח רֵב   
ה ār̊idda Aridda (TOP) חרדה דָּ   חֲרָּ
  ח רִי  arri Arri חרי
ה  irma Irma (TOP) חרמה רְמָּ   חָּ
  חֶרְמוֹן  ʿarmon ʿArmon (TOP) חרמון
ן  arrån Arran (TOP) חרן רָּ  (SP Gen. 11.31, 32) הרן חָּ
  חֶשְבוֹן  išbon Ishbon (TOP) חשבון
  חֻשִים  īšǝm Ishem חשים
ם  āš̊åm Asham חשם   חֻשָּ
ה  ašmūna Ashmuna (TOP) חשמונה   חַשְמ נָּ
  חֵת  at At חת
ā̊ʾ )ה(חתי  itti (the) Atite  הַ(חִתִי(  
  טֶבַח  ṭāb̊å Ṭaba טבח
yā̊ʾ יאיר ǝr Yaʾer  אִיר   יָּ
  )הַ(יְבוסִי    yēbūsi (the) Yebusite יבוסי
ל  yāb̊ål Yabal יבל בָּ   יָּ
  יַב ק  yibbåq Yibbaq (TOP) יבק
ל   yāg̊āʾǝl Yagaʾel יגאל    יִגְאָּ
ה  yigbāʾuwˈwā Yigbaʾuwˈwa יגבהה גְבְהָּ   יָּ
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גְלִי  yigli Yigli יגלי    יָּ
yāg̊år šā̊ʾ יגר שהדותה  ēdūtå Yagar-shaʾeduta  א הֲדותָּ   יְגַר שָּ
ף yidlåf Yidlaf ידלף   יִדְלָּ
ה   yēʾūda Yeʾuda יהודה   יְהודָּ
yā̊ʾ יהודית ūdǝt Yaʾudet  יְהודִית  
  יהוה  šēmå Shema יהוה
  יְהוֹשֻעַ   yēʾūša Yeʾusha יהושע
ה    הְצָּ יחצה   see יָּ  
 ישוב see יוֹב   
ב  yūbåb Yubab יובב    יוֹבָּ
ל  yūbål Yubal יובל   יובָּ
  יוֹכֶבֶד  yūkāb̊ǝd Yukabed יוכבד
ן  yāb̊ån Yaban יון וָּ   יָּ
  יוֹסֵף  yūsǝf Yusef יוסף
  יַחְלְאֵל   yēllāʾǝl Yēllaʾel יחלאל 
  )הַ(יַחְלְאֵלִי   yēllāʾīli (the) Yēllaʾelites(ay) )ה(יחלאלי 
yēṣṣā̊ʾ יחצאל ǝl Yēṣṣaʾel  יַחְצְאֵל  
yēṣṣā̊ʾ(ay) )ה(יחצאלי  īli (the) Yēṣṣaʾelites   הַ(יַחְצְאֵלִי(  
ה  yēṣṣå Yēṣṣa יחצה הְצָּ   יָּ
ה  yeṭbītå Yeṭbita (TOP) יטבתה תָּ טְבָּ   יְָּ
  יְטור  yēṭor Yeṭor יטור
כִין yāk̊ǝn Yaken יכין   יָּ
כִינִי)הַ( yāk̊īni (the) Yakenite(ay) )ה(יכיני  יָּ   
 ים המלח 
(TOP) 

yåm ammēla The Salt Sea  ם הַמֶלַח   יָּ

  יְמואֵל yām̊uwwǝl Yamuwwel ימואל
מִין yām̊ǝn Yamen ימין   יָּ
מִינִי  yām̊īni (the) Yamenites(ay) )ה(ימיני   )הַ(יָּ
ה yamne Yamne ימנה   יִמְנָּ
ה  yamni (the) Yamnites(ay) )ה(ימני    )הַ(יִמְנָּ
ה  yiska Yiska יסכה   יִסְכָּ
  יְעוש  yēwwåš Yewwash יעוש
  יַעְזֵר  yāzzǝr Yāzzer יעזר
 יעוש  see יעיש   
ם  yēllåm Yēllam יעלם   יַעְלָּ
  יַעֲק ב  yā:̊qob Yāqob יעקב
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  יְפֻנֶה  yēfanni Yefanni יפנה
  יֶפֶת  yēfǝt Yefet יפת
yā̊̍ יצהר ṣār̊ Yaˈṣar  ר   יִצְהָּ
רִי  yāṣ̊ār̊i (the) Yaˈṣarites(ay) )ה(יצהרי    )הַ(יִצְהָּ
ק  yēˈṣāq̊ Yeˈṣaq יצחק   יִצְחָּ
  יֵצֶר  yāṣ̊år Yaṣar יצר
  )הַ(יִצְרִי  yāṣ̊ār̊i (the) Yaṣarites(ay) )ה(יצרי 
ן  yiqṭån Yiqṭan יקטן קְטָּ   יָּ
ן yiqšån Yiqshan יקשן קְשָּ   יָּ
  יֶרֶד  yār̊åd Yarad ירד
  (TOP) יַרְדֵן  yårdån Yardan (TOP) ירדן
  יֶרַח  yār̊å Yara ירח
  (TOP) יְרֵחוֹ  yār̊iyyu Yariyyu (TOP) יריחו
ק  yišbåq Yishbaq ישבק   יִשְבָּ
שֻבִי     )ה(ישובי see )הַ(יָּ
שוב  yēšob Yeshob ישוב   יָּ
שֻבִי yēšūbi (the) Yeshobites(ay) )ה(ישובי    )הַ(יָּ
ה  yašbe Yashbe ישוה   יִשְוָּ
  יִשְוִי  yašbi Yashbi ישוי
עֵאל  yišmāʾǝl Yishmaʾel ישמעאל    יִשְמָּ
  יִשְמְעֵאלִי)ם(   yišmāʾīlǝ(m) Yishmaʾelite(s) ישמעאלי)ם( 
yišrā̊ʾ ישראל  ǝl Yishraʾel   אֵל   יִשְרָּ
yišrā̊ʾ ישראלי  īli Yishraʾelite   יִשְרְאֵלִי  
  יְשֻרון  yāš̊ār̊on Yasharon ישרון
ר   yāš̊īšāk̊år Yashishakar יששכר  שכָּ   יִשָּ
 יתרו  Exod. 4.18; see יֶתֶר   
  יִתְרוֹ  yitru Yitru יתרו
ן  yitrån Yitran יתרן   יִתְרָּ
  יְתֵת  yāt̊åt Yatat יתת
ע מֶר  kād̊år lām̊år Kadar-lamar כדר לעמר  רְלָּ   כְדָּ
  כוש koš Kosh כוש 
  כְזִיב  kāz̊ība Kaziba (TOP) כזבה
זְבִי  kazbǝt Kazbet כזבית   כָּ
לֵב  kīlåb Kilab כלב   כָּ
לַח   kalla Kalla (TOP) כלח   כָּ
  כַלְנֵה kallinna all of them (TOP) כלנה
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  כְמוֹש  kām̊oš Kamosh כמוש
kā̊̍ כנען nān Kaˈnan  כְנַעַן  
  כְנַעֲנִי   kān̊anni Kaˈnanite כנעני
  כִנֶרֶת   kinnār̊ǝt Kinnaret (TOP) כנרת
 כסלן  see כִסְלוֹן    
kaslā̊ʾ כסלחים ǝm Kaslaʾem  כַסְלֻחִים  
  כִסְלוֹן   kislån Kislan כסלן 
  כַפְת ר   kaftår Kaftar (TOP) כפתר
  כַפְת רִים  kaftarrǝm Kaftarrem כפתרים
  כַרְמִי  karmi Karmi כרמי
ן  kirrån Kirran כרן   כְרָּ
  כֶשֶד  kāš̊åd Kashad כשד
  כִתִים  kittǝm Kittem כתים
ה  liyyå Liyya לאה   לֵאָּ
אֵל   lel Lel לאל    לָּ
  לְאֻמִים  lām̊mǝm Lāmmem לאמים
ה  lēbūna Lebuna (TOP) לבונה   לִבְנָּ
ן  lāb̊ån Laban לבן בָּ   לָּ
ן  libbån Libban (TOP) לבן בָּ   לָּ
ה     לבונה see לִבְנָּ
נוֹן  lēbān̊on Lebanon (TOP) לבנון   לְבָּ
  לִבְנִי  libni Libni לבני
  לוד  led Led לד
בִים  lāb̊bǝm Lābbem להבים   לְהָּ
  לודִים  lād̊dǝm Lāddem לדים
  לוז  lūzå Luza (TOP) לוזה
  לוֹט   loṭ Loṭ לוט 
ן  lūṭån Luṭan לוטן   לוֹטָּ
  לְטושִם  låṭṭāš̊ǝm Laṭṭashem לטשים

  לֵוִי lībi Libi לוי
  לֶמֶךְ   lēmǝk Lemek למך
ר  māb̊āṣ̊ǝr Mabaṣer מבצר   מִבְצָּ
ם  māb̊āš̊åm Mabasham מבשם   מִבְשָּ
  מַגְדִיאֵל   magˈdīl Magˈdil מגדאל 
  מִגְד ל   magdål Magdal מגדל 
  מִגְדַל עֵדֶר   magdål ʿād̊år Magdal-ʿadar מגדל עדר 
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גוֹג  māg̊og Magog מגוג   מָּ
דַי  mād̊i Madi מדי   מָּ
ן  madyån Madyan מדין   מִדְיָּ
נִי  madyān̊i  Madyanite מדיני    מִדְיָּ
ן  maddån Maddan מדן   מְדָּ
מחיטבאל   see    מהיטבאל  
  מַהֲלַלְאֵל   māl̊lēlǝl Māllelel מהללאל 
ב  muwwåb Muwwab מואב   מוֹאָּ
בִי muwwāb̊i Muwwabite מואבי   מוֹאָּ
ד   mūdåd Mudad מודד   מֵידָּ
 )ה(מורה  see    *)ה(מוראה 
ה  mūriyya Ammuriyya(am) )ה(מורה    הַמ רִיָּ
  מושִי  mūšī Mushi מושי
  מֶשֶךְ   mūšåk Mushak מושך
ה  mizze Mizze מזה   מִזָּ
miyyā̊ʾ מחיאל ǝl Miyyaʾel  יאֵל אֵל  ,מְחִיָּ   מְחויָּ
  מְהֵיטַבְאֵל  mīṭāb̊ǝl Miṭabel מחיטבאל
mā̊ʾ מחלה ēla Maʾela  ה   מַחְלָּ
  מַחְלִי  mēlli Mēlli מחלי
mā̊ʾ מחלת  ēlåt Maʾelat   חֲלַת  in MT only in Gen. 28.9 מָּ
יִם  mā:̊nǝm Mānem (TOP) מחנים   מַחֲנָּ
  מַטְרֵד  måṭråd Maṭrad מטרד
ב  mī zāb̊ Mi-zāb מי זהב הָּ   מֵי זָּ
א   mīdāb̊e Midabe (TOP) מידבא   מֵידְבָּ
ד      מודד see מֵידָּ
אֵל     מיכיאל see מִיכָּ
כִי  mīki Miki מיכי   מָּ
אֵל  mīˈkīl Miˈkil מיכיאל   מִיכָּ
אֵל   mīšāʾǝl Mishaʾel מישאל    מִישָּ
כִי     מיכי see מָּ
כִיר  māk̊ǝr Maker מכיר   מָּ
כִירִי  māk̊īri (the) Makerites(am) )ה(מכירי    )הַ(מָּ
 )ה(מעכתי  see    )ה(מכעתי
ה   makfēla Makfela (TOP) מכפלה   מַכְפֵלָּ
ה   milka Milka מלכה    מִלְכָּ
  מַלְכִי צֶדֶק   malki ṣēdǝq Malki-ṣedeq מלכי צדק 
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  מַלְכִיאֵל   malˈkil Malˈkil מלכיאל 
  )הַ(מַלְכִיאֵלִי   malkīli (of) Malˈkil(am) )ה(מלכיאלי 
  מַמְרֵא  mamri Mamri ממרא
  מַמְרֵא  mamri Mamri (TOP) ממרא
mā̊̍ מנחת nāt Maˈnat  נַחַת   מָּ
  מְנַשֶּׁה  mān̊āš̊i Manashi מנשה
ה massa Massa מסה   מַסָּ
 מסה ומריבה
(TOP) 

massa wmār̊ība Massa-wmariba  ה ה ומְרִיבָּ   מַסָּ

  מ סֵרוֹת   mās̊īrot Masirot (TOP) מסרות
ה  māk̊ke Mākke מעכה   מַעֲכָּ
תִי  māk̊kētti (the) Makkeites(am) )ה(מעכתי   )הַ(מַעֲכָּ
 מעלה עקרבים
(TOP) 

māla ʿåqråbbǝm Mala-ʿaqrabbem  
 

  מַעֲלֵה עַקְרַבִים

  מֻפִים  mabbǝm Mabbem מפים
  מִצְרִי miṣri Egyptian מצרי
  מִצְרַיִם miṣrǝm Miṣrǝm מצרים
  מַקְהֵלֹת   māq̊ēllåt Maqēllat (TOP) מקהלת
ה mirra Mirra (TOP) מרה רָּ   מָּ
 מריבת קדש
(TOP) 

mār̊ībåt qād̊ǝš Maribat-qadesh  דֵש   מְרִיבַת קָּ

ם  maryåm Maryam מרים   מִרְיָּ
רִי  mērār̊i Merari מררי   מְרָּ
 Gen. 10.23 מַש  māš̊a Masha משא
א māš̊a Masha משא  Gen. 25.14 מַשָּ
א  māš̊a Masha (TOP) משא  Gen. 10.30 מֵשָּ
ה   mašrēqa Mashreqa (TOP) משרקה   מַשְרֵקָּ
  מ שֶה  mušī Mushi משה
ע  mašma Mashma משמע   מִשְמָּ
אֵל   mētūšāʾǝl Metushaʾel מתושאל    מְתושָּ
ה  måttān̊a Mattana (TOP) מתנה נָּ   מַתָּ
ה  māt̊īqa Matiqa (TOP) מתקה   מִתְקָּ
 mountain נְבוֹ  nāb̊a Naba (TOP) נבא
יוֹת  nāb̊āʾot Nabaʾot נבאות   נְבָּ
  נְבוֹ  nabbu Nabbu (TOP) נבו
  נ בַח  nāb̊a Naba נבח
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נבח  (TOP) nāb̊a Naba  נ בַח  

יוֹת    י ת ,נְבָּ  נבאות see נְבָּ
  (TOP) נוֹד nad wandering  נד
ב   nād̊åb Nadab נדב  דָּ   נָּ
 נד see נוֹד   
  נון   non  Non נון
̊ nā נח Na   ַנ ח  
  נַחְבִי  nāb̊bi Nābbi נחבי
nā̊ʾ נחור or Naʾor  חוֹר   נָּ
  נַחֲלִיאֵל  nēllīʾǝl Nēlliʾel (TOP) נחליאל
  נַחְשוֹן  nēššon Nēsshon נחשון
  נַחַת  nāt̊ Nāt נחת
  נִינְוֵה   nīnāb̊e Ninabe נינוה 
  נְמואֵל  nām̊uwwǝl Namuwwel נמואל
-nām̊uwwīli (the) Namuww(an) )ה(נמואלי 

elites  
  )הַ(נְמואֵלִי 

ה  nimra Nimra (TOP) נמרה   נִמְרָּ
  נִמְר ד  nimrod Nimrod נמרוד
ה  niyya Niyya נעה   נ עָּ
ה  nēmma Nēmma נעמה   נַעֲמָּ
 )ה(נעמני  see )הַ(נַעֲמִי   
ן   nēmmån Nēmman נעמן   נַעֲמָּ
-nēmmān̊i (the) Nem(an) )ה(נעמני 

manites 
נִי   )הַ(נַעֲמָּ

  נֶפֶג  nāf̊åg Nafag נפג
 הנפח see נ פַח   נפח
פִיש  nēfǝš Nefesh נפיש   נָּ
  נְפִלִים nēfīlǝm Nefilem נפלים
  נַפְתֻחִים  naftāʾǝm Naftaʾem נפתחים
לִי   niftāl̊i Niftali נפתלי    נַפְתָּ
  נְתַנְאֵל  nāt̊ånˈʾīl Natanˈʾil נתנאל
א  sāb̊a Saba סבא   סְבָּ
ה  sāb̊tå Sābta סבתה   סַבְתָּ
א   sabbitka Sabbitka סבתכה    סַבְתְכָּ
  סְד ם  sād̊ǝm Sadem סדם
  סוֹדִי  sūdi Sudi סודי
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  סוסִי  sūsi Susi סוסי 
 the Red Sea סוף  sof the Sea of Sof (TOP) (ים( סוף
ה sūfa Sufa (TOP) סופה   סופָּ
  סִיחוֹן  siyyon Siyyon סיחון
  סִין  sen Sen (TOP) סין
  )הַ(סִינִי  sīni (the) Senite(as) )ה(סיני 
  סִינַי  sīni Sini (TOP) סיני
  סֻכ ת  ,סֻכוֹת  sakkot Sakkot (TOP) סכות
לוא   sillu Sillu סלוא    סָּ
ה   silka Silka (TOP) סלכה   סַלְכָּ
ה   sifra Sifra (TOP) ספרה רָּ  אל ספרה  ST and SAV סְפָּ
  סֶרֶד  sār̊åd Sarad סרד
  )הַ(סַרְדִי  sār̊ād̊i (the) Saradites(ass)  )ה(סרדי
  סְתור   sittor Sittor סתור 
  סִתְרִי   satri Satri סתרי 
  עֵבֶר  ēbår Ebar עבר
  עִבְרִי ibri Ibri עברי
ה  ēbirna Ebirna (TOP) עברנה   עַבְר נָּ
ה  ʿāda ʿAda עדה דָּ   עָּ
  עֵרִי iddi Iddi עדי
מִי  ʿādillām̊i ʿAdillamite עדלמי   עֲדֻלָּ
ל    עיבל   see עוֹבָּ  
ן  ēdǝn Eden עדן   עֵרָּ
נִי  ēdni (the) Edenites )ה(עדני  (עֵרָּ   )הָּ
  עֵדֶן  ēdǝn Eden (TOP) עדן
  עוֹג  ūg Ūg עוג
  עַוִים  ibbǝm Ibbem עוים
  עֲוִית  ʿawwǝt ʿAwwet (TOP) עוית
 son of Aram עוץ  ūṣ Ūṣ עוץ
 son of Nahor עוץ  oṣ Oṣ עוץ
ה  ʿazza ʿAzza (TOP) עזה   עַזָּ
  עֻזִיאֵל  ʿazˈzīl ʿAzˈzil עזיאל
זִיאֵלִי ʿāzzīli (the) ʿAzˈzilites )ה(עזיאלי  (עָּ   )הָּ
ן  ʿizzån ʿIzzan עזן   עַזָּ
רוֹת  ʿaṭṭīrot ʿAṭṭirot עטרות  ר ת   ,עֲטָּ עֲטָּ   
ן  ʿaṭṭīrot šabbǝm ʿAṭṭirot-shabbem עטרות שפים   עַטְר ת שוֹפָּ
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ā̊̍ )ה(עי  ʾī Aˈʾi   עַי)   )הָּ
ל ībål Ibal עיבל   עוֹבָּ
ל ībål Ibal (TOP) עיבל   עֵיבָּ
ayyi ā̊ʾ עיי העברים ibrǝm Ayyi-aʾibrem רִים עֲבָּ   עִיֵי הָּ
  עִיִים  ayyǝm Ayyem (TOP) עיים
ם  īlåm Ilam עילם   עֵילָּ

עילם  (TOP) īlåm Ilam  ם   עֵילָּ
עין משפט   

(TOP) 
īn mašfåṭ In-mashfaṭ  ט   עֵין מִשְפָּ

חזבים  ST עֵינַיִם  īnǝm Inem (TOP) עינים  
מִים  īnām̊ǝm Inamem עינמים   עֲנָּ
ן   īnān̊ Inan עינן   עֵינָּ
ה  īfa Ifa עיפה   עֵיפָּ
ד  īråd Irad עירד   עִירָּ
ם  īråm Iram עירם   עִירָּ
  עַכְבוֹר  ʿāk̊āb̊or ʿAkabor עכבור
ן  ʿakrån ʿAkran עכרן כְרָּ   עָּ
ה alwe Alwe עלוה   עַלְוָּ
ן  ilwån Ilwan עלון   עַלְוָּ

)ב(עלמון  

 דבלתימה

(b)āl̊ām̊on 
adbāl̊āt̊īma 

Alamon-ad-
balatima  

ה  יְמָּ תָּ   )בְ(עַלְמ ן דִבְלָּ

  עַמוֹן  ʿammon ʿAmmon עמון
  עַמוֹנִי  ʿmmūni ʿAmmonite עמוני
  עַמִיאֵל  ʿāˈmīl ʿAˈmil עמיאל
  עַמִיהוד   ʿammiyyod ʿAmmiyyod עמיהוד
ב  ʿamminadab ʿAmminadab עמינדב  דָּ   עַמִינָּ
י  ʿammīšiddi ʿAmmishiddi עמישדי   עַמִישַדָּ
לֵק  ʿām̊āl̊ǝq ʿAmaleq עמלק    עֲמָּ
לֵקִי   ʿām̊ålqi (the) ʿAmaleqite )ה(עמלקי (עֲמָּ   )הָּ
 עמק המלך
(TOP) 

ēmǝq ammāl̊ǝk Emeq-ammalek  הַמֶלֶךְ עֵמֶק   

 עמק השדים
(TOP) 

ēmǝq aššiddǝm the Valley of 
Shiddem 

  עֵמֶק הַשִדִים

 עמק השוי
(TOP) 

ēmǝq aššēbi the Valley of 
Asshebi 

וֵה    עֵמֶק שָּ

ה  ēmirra Emirra (TOP) עמרה   עֲמ רָּ
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ם  ʿåmråm ʿAmram עמרם   עַמְרָּ
מִי  ʿām̊rām̊i (the) ʿAmramites )ה(עמרמי  (עַמְרָּ   (הָּ
ה  ʿāne ʿAne ענה   עֲנָּ
ענרם  see    ענירם  
ק ēnåq Enaq ענק   עֲנָּ
נֵר  innīråm Inniram ענרם   עָּ
 אפר  see עֵפֶר   
  עֶפְרוֹן  ifron Ifron עפרון 
 עציון גבר
(TOP) 

iṣṣiyyon gēbår Iṣṣiyyon-gebar   בֶר   עֶצְיוֹן גָּ

  עַצְמוֹן ʿāṣ̊ām̊ūna ʿAṣamuna (TOP) עצמונה
ן  āq̊ån Aqan עקן   עֲקָּ
  עֵר  år Ar ער
ר  år Ar (TOP) ער   עָּ
ה  ʿār̊āb̊å ʿAraba )ה(ערבה בָּ   עֲרָּ
 ערבת מואב
(TOP) 

ʿār̊āb̊åt muwwåb ʿArabat-muwwab  ב   עַרְב ת מוֹאָּ

ד  ʿār̊åd ʿArad (TOP) ערד   עֲרָּ
(עַרְקִי  ʿā:rūqi (the) ʿAroqite )ה(ערוקי   )הָּ
  עֲר עֵר  ʿårˈʿār̊ ʿArˈʿar (TOP) ערער
ו  īšåb Ishab עשו   עֵשָּ
  עֵשֶק  ʿāš̊åq ʿAshaq (TOP) עשק
ר ת   ištār̊ot Ishtarot (TOP) עשתרות    עַשְתָּ
 עשתרות קרנים
(TOP) 

ištār̊ot qarnǝm Ishtarot-qarnem עַשְתְר ת קַרְנַיִם  

ן    ארָּ  פראן  see פָּ
  פַגְעִיאֵל   fāg̊āʾǝl Fagaʾel פגעאל 
  פְדַהְאֵל  fād̊āʾǝl Fadaʾel פדהאל
הצור  fād̊āṣ̊or Fadaṣor פדהצור   פְדָּ
ם fåddån ār̊åm Faddan-aram (TOP) פדן ארם   פַדַן אֲרָּ
ה  fuwwa Fuwwa פואה   פֻוָּ
 fuwwāʾi (of the)(af) )ה(פואי 

Fuwwaites  
  )הַ(פונִי 

  פוט  foṭ Foṭ פוט
  פוטִיאֵל  fūˈṭīl Fuˈṭil פוטיאל 
  פוֹטִיפַר   fūṭīfår Fuṭifar פוטיפר 
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  פוֹטִי פֶרַע   fūṭīfār̊å Fuṭifara פוטיפרע 
ה  fuwwa Fuwwa פועה   פועָּ
 פי החירת 
(TOP) 

fi ā̊ʾ īråt Fi-aʾirat  ת חִיר ֹ֔ החירתפני  מִפְנֵֵ֣י הַַֽ  (MT Num. 33.8) 

  פיכל  fī kål Fi-kal פיכל  ,פי כל 
ש   fildåš Fildash פילדש    פִלְדָּ
ס  fīˈnās  Fiˈnas פינחס   פִינְחָּ
  פִינ ן  fīnån Finan פינן
  פונ ן  fīnån Finan (TOP) פינן
  פִישוֹן  fīšon Fishon (TOP) פישון
  פִת ם  fīton Fiton (TOP) פיתון
  פֶלֶג  fāl̊åg Falag פלג
  פַלוא  fillu Fillu פלוא 
  )הַ(פַלֻאִי  filluwwi (the) Filluites(af) )ה(פלואי 
  פַלְטִי   filṭi Filṭi פלטי 
  פַלְטִיאֵל   filˈṭīl Filˈṭil פלטיאל 
  פְלֶשֶת   falšǝt Falshet (TOP) פלשת 
  פְלִשְתִים fēlištǝm Philistines פלשתים
  פֶלֶת   fāl̊åt Falat פלת 
  פְנואֵל fān̊uwwǝl fanuwwel (TOP) פנואל
פי החירת   see פְנֵי הַחִיר ת      
 פנואל  see פְנִיאֵל   
 )ה(פסגה 
(TOP) 

affasga Affasga   ה(פסגה(  

עו  fū Fū (TOP) פעו   פָּ
  פְעוֹר   fūr Fūr פעור 
ן  fårrån Farran פראן ארָּ   פָּ
  )הַ(פְרִזִי   fērizzi (the) Ferizzites(af) )ה(פרזי 
ךְ    fār̊ēnåk Farenak פרנך   פַרְנָּ
  פַרְע ה   fār̊u Faru פרעה 
  פֶרֶץ   fār̊åṣ Faraṣ פרץ 
  )הַ(פַרְצִי  fār̊āṣ̊i (the) Faraṣites(af) )ה(פרצי
ת  fār̊åt Farat (TOP) פרת  Euphrates פְרָּ
 פתרה  see (TOP) פְתוֹר   
ה fāt̊ār̊å the interpreter פתרה    (TOP) פְתוֹרָּ
  פַתְרֻסִים  fitrās̊ǝm Fitrasem פתרסים
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  צְב יִים  ṣāb̊uwwǝm Ṣabuwwem (TOP) צבואים
ṣā̊̍ צבעון būn Ṣaˈbun  צִבְעוֹן  
  צ חַר  ṣār̊ Ṣār צהר
ר  ṣuwwår Ṣuwwar צוער   צועָּ
 צער  see צוֹעַר   
  צור  ṣor Ṣor צור
  צורִיאֵל  ṣūˈrīl Ṣuˈril צוריאל
י  ṣūrīšiddi Ṣurishiddi צורישדי   צורִישַדָּ
צהר   see צ חַר     
  צִיד ן   ṣīdon Ṣidon צידון 
  צִיד נִי)ם(   ṣīdān̊(ǝm) Ṣidonite(s) צידני)ם( 
ה  ṣāl̊a Ṣala צלה   צִלָּ
ה  ṣāl̊ām̊ūna Ṣalamuna (TOP) צלמונה   צַלְמ נָּ
ṣāl̊ā̊̍ צלפחד fād Ṣalaˈfad  ד פְחָּ   צְלָּ

רִי   ṣåmri (the) Ṣamrites(aṣ) )ה(צמרי    )הַ(צְמָּ
  צִן  ṣen Ṣen (TOP) צן
  צ עַן  ṣēn Ṣēn (TOP) צען
  צ עַר  ṣār̊ Ṣār צער
  צְפוֹ  ṣāf̊u Ṣafu צפו
ṣā̊̍ צפון fūn Ṣaˈfun  צִפְיוֹן  
  צְפוֹן  ṣāf̊on Ṣafon צפון
  )הַ(צְפוֹנִי   ṣāf̊ūni (the) Ṣafonites(aṣ) )ה(צפוני 
  צִפוֹר  ṣibbor Ṣibbor צפור
ה   ṣibbūrå Ṣibbura צפורה    צִפ רָּ
 ṣēfinti fāne he revealed my צפינתי פענה 

secrets 
פְנַת פַעְנֵחַ    צָּ

ד  ṣār̊ǝd Ṣared (TOP) צרד  צרדה :only with DIREC he צְדָּ
ṣār̊idda/ה דָּ  צְדָּ

 קברות התאוה 
(TOP) 

qāb̊ār̊ot attåwwå Qabarot-attawwa  ה   קִבְר ת הַתַאֲוָּ

ר qād̊åd Qadad קדד   קֵדָּ
ה  qād̊ām̊å Qadama קדמה   קֵדְמָּ
ה  qidma Qidma (TOP) קדמה   קֵדְמָּ
-qād̊ām̊ūni (the) Qada(aq) )ה(קדמוני 

monites 

  )הַ(קַדְמ נִי 

  קְדֵמוֹת  qād̊ām̊ot Qadamot (TOP) קדמות
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דֵש  qādǝš Qadesh (TOP) קדש   קָּ

קדש ברנע    
(TOP) 

qādǝš birna Qadesh-birna  ַדֵש בַרְנֵע   קָּ

ה   qēllāt̊å Qēllata (TOP) קהלתה תָּ   קְהֵלָּ
ת  qāt Qāt קהת   קְהָּ
תִי   qātti (the) Qātites(aq) )ה(קהתי    )הַ(קְהָּ
ה  qiṭṭūrå Qiṭṭura ק)י(טורה    קְטורָּ
  קַיִן  qen Qen קין
  )הַ(קֵינִי  aqqīni (the) Qenite )ה(קיני 
ן  qīnån Qinan קינן   קֵינָּ
  קְמואֵל  qāmuwwǝl Qamuwwel קמואל
  קְנַז  qēnåz Qenaz קנז
  )הַ(קְנִזִי  qēnāz̊i (the) Qenazite(aq) )ה(קנזי 
ת  qēnåt Qenat (TOP) קנת   קְנָּ
  ק רַח   qāra Qara קרח 
רְחִי qāraʾi (the) Qaraites(aq) )ה(קרחי   )הַ(קָּ
 קרית הארבע 
(TOP) 

qaryåt ā̊ʾ arba Qaryat-aʾarba  קִרְיַת   ,קִרְיַת אַרְבַע

אַרְבַע  הָּ
 

 קרית חצות 
(TOP) 

qaryåt īṣot Qaryat-iṣot   קִרְיַת חֻצוֹת  

יִם  qaryāt̊ǝm Qaryatem קריתים תָּ   קִרְיָּ
  רְאובֵן  rēʾūbǝn Reʾuben ראובן
(ראובֵנִי   rēʾūbēni (the) Reʾubenites(ar) )ה(ראובני    )הָּ
ה     רומה  see רְאומָּ
אמוֹת    רמות   see רָּ  
  ר אש   rēʾoš Reʾosh ראש 
  רֶבַע rēba Reba רבע
ה rubqå Rubqa רבקה   רִבְקָּ
 רבת בני עמון
(TOP) 

ribbåt bān̊i ʿam-
mon 

Ribbat-bani-ʿam-
mon  

  רַבַת בְנֵי עַמוֹן 

נִים rūdān̊ǝm Rudanem רודנים   ד דָּ
ה rūma  Ruma רומה   רְאומָּ
  רְח ב  rāb̊ Rāb (TOP) רחב
  רְח ב ת  ,רְח בוֹת rāb̊ot Rabot (TOP) רחבות
 רחבות הנהר 
(TOP) 

rāb̊ot anˈnār̊ Rabot-anˈnar   ר הָּ   רְח בוֹת הַנָּ
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 רחבות עיר 
(TOP) 

rāb̊ot īr  Rabot-īr  רְח ב ת עִיר   

חֵל   rāʾǝl Raʾel רחל    רָּ
רמות   see    רימות  
  רִיפַת  rīfåt Rifat ריפת 
 רמון פרץ 
(TOP) 

rimmon fār̊åṣ Rimmon-faraṣ  רֶץ  רִמ ן פָּ   

אמוֹת rīmot Rimot (TOP) רמות   רָּ
ה  risså Rissa (TOP) רסה   רִסָּ
  רֶסֶן  rissån Rissan (TOP) רסן
  רְעו  rēʾu Reʾu רעו
  רְעואֵל  rāwwǝl Rawwel רעואל 
ה  rēmma Rēmma רעמה   רַעְמָּ
  רַעַמְסֵס  ,רַעְמְסֵס  rām̊ses Rāmses (TOP) רעמסס
אִים  rēfāʾi (the) Refaʾem(ar) )ה(רפאי  (רְפָּ   )הָּ
אִים  rēfāʾǝm Refaʾem רפאים   רְפָּ
פוא ribbu Ribbu רפוא    רָּ
  רְפִידִים rēfīdǝm Refidem (TOP) רפידים
  רֶקֶם raqqåm Raqqam רקם
ה  ritma Ritma (TOP) רתמה   רִתְמָּ
šā̊ʾ שאול  ol Shaʾol   אול   שָּ
šā̊ʾ(aš) )ה(שאולי  ūli (the) Shaʾolites  אולִי   )הַ(שָּּׁ
א šāb̊a Shaba שבא   שְבָּ
 שבי קריתים
(TOP) 

šēbi qaryāt̊ǝm Shebi-qaryatem יִם תָּ וֵה קִרְיָּ   שָּ

ם šabbēma Shabbema (TOP) שבמה ה  ,שְבָּ   שִבְמָּ
̊ šēˈbā (TOP) שבעה Sheˈba  ה   שִבְעָּ
  שְדֵיאור šād̊iyyor Shadiyyor שדיאור
 שדה צפים
(TOP) 

šādi ṣabbǝm Shadi-ṣabbem שְדֵה צ פִים  

ל   šūbål Shubal  שובל    שוֹבָּ
 שוה קריתים
(TOP) 

   see שבי קריתים 

  שוחַ  šū  Shu שוח
ם šuwwåm Shuwwam שוחם   שוחָּ
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-šuwwām̊i (the) Shuwwa(aš) )ה(שוחמי

mites 
מִי    )הַ(שּׁוחָּ

  שונִי šūni  Shuni שוני
  )הַ(שּׁונִי  šūni (the) Shunites(aš) )ה(שוני 
   שועַ  šū Shu  שוע
ם šūfåm Shufam  שופם    שְפופָּ
מִי šūfām̊i (the) Shufamites(aš)  )ה(שופמי    )הַ(שּׁופָּ
  עטרות שפים see שופן   
  שור šor Shor (TOP) שור
  שותֶלַח  šūtāl̊a Shutala  שותלח
  )הַ(שֻּׁתַלְחִי  šūtāl̊āʾi (the) Shutalaites(aš)  )ה(שותלחי
  שִטִים  šiṭṭǝm Shiṭṭem (TOP) שטים
ה  šiṭnå Shiṭna (TOP) שטנה   שִטְנָּ
 שיחון )שיאון(
(TOP)  

šiyyon Shiyyon שִיא ן  

  שִילֹה šīlå Shila (TOP) שילה
  שְכֶם aškǝm Ashkem שכם
  שְכֶם aškǝm Ashkem (TOP) שכם
  שֶכֶם šēkåm Shekam שכם
  )הַ(שִּׁכְמִי šikmi (the) Shekamites(aš) )ה(שכמי
ה šīlå Shila שלה  שִלֹה   ,שֵלָּ   
נִי šīlāni (the) Shilanites(aš) )ה(שלני   )הַ(שֵּׁלָּ
  שִלֵם šillom Shillom שלום
  )הַ(שִּׁלֵמִי  šillumi (the) Shillomites(aš) )ה(שלומי 
 שלום see שִלֵם   
  שְלֹמִית  šillūmǝt Shillumet שלומית 
  שֶלַח  šāl̊a Shala שלח 
לֵם šāl̊ǝm Shalem (TOP) שלם    שָּ
   שְלֹמִי šalmi Shalmi  שלמי
   שְלֻמִיאֵל šēlåmˈʾīl Shelamˈʾil  שלמיאל
שלומית   see שְלֹמִית      
נִי   )ה(שלני  שלה  see after )הַ(שֵּׁלָּ
לֶף šāl̊ǝf Shalef שלף   שָּ
  שֵם šem Shem שם
  שֶמְאֵבֶר  šamʾabbåd Shamʾabbad שמאבד
 שמח  see    שמה
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  שְמואֵל  šāmuwwǝl Shamuwwel שמואל 
  שַמועַ  šāmu Shamu שמוע
ה šām̊å Shama שמח   שַמָּ
ע šēmīda Shemida שמידע   שְמִידָּ
-šēmīdāʾi (the) Shemi(aš) )ה(שמידעי 

daites 
עִי    )הַ(שְּׁמִידָּ

ה  šamla Shamla שמלה    שַמְלָּ
  שִמְעוֹן  šēˈmūn Sheˈmun שמעון
-šēmuwwinni (the) Sheˈmu(aš) )ה(שמעוני

nites 
  )הַ(שִּׁמְע נִי

  שִמְעִי  šāmāʾi Shamaʾi שמעי
  שִמְר ן  šimron Shimron שמרון 
  )הַ(ש מְר נִי šimrūni (the) Shimronites(aš) )ה(שמרוני
šā̊̍ שנאב nāb Shaˈnab  ב   שִנְאָּ
   שְנִיר šinnǝr Shinner (TOP) שניר
ר šinniyyår Shinniyyar (TOP) שנער    שִנְעָּ
   שְעִיר  šāʾǝr Shaʾer  שעיר
   שְפוֹ šabbu Shabbu שפו 
ט  šāf̊åṭ Shafaṭ שפט  פָּ    שָּ
ן  šifṭan Shifṭan  שפטן    שִפְטָּ
ם ašfēma Ashfema (TOP) שפמה    שְפָּ
פֶר ašfår Ashfar (TOP) שפר    שָּ
ה šifra Shifra  שפרה    שִפְרָּ
ה šårrå Sharra  שרה רָּ    שָּ
   שְרוג šār̊og Sharog  שרוג
   שֶרַח šār̊å Shara  שרח
רַי šårri Sharri  שרי    שָּ
  שִרְי ן šār̊ǝn Sharen (TOP) שרין
  שֵשַי  šīšī Shishi ששי 
  שֵת  šåt Shat שת 
ה tēbāra Tebara (TOP) תבערה   תַבְעֵרָּ
ה  tagrēma Tagrema תגרמה    ת גַרְמָּ
ל  tēˈdāl Teˈdal תדעל    תִדְעָּ
ל  tūbål Tubal תובל   תֻבָּ
ל קַיִן  tūbål qen Tubal-qen תובל קין    תובָּ
ע  tūla Tula תולע    תוֹלָּ
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עִי tūlāʾi (the) Tulaites(at) )ה(תולעי    )הַ(תוֹלָּ
  תַחַן tām̊ Tām תחם
  )הַ(תַחֲנִי   tām̊mi (the) Tāmites(at) )ה(תחמי 
  תַחַש   tāš Tāsh תחש 
חַת  tēʾåt Teʾat תחת    תָּ
א  tīma Tima תימה   תֵימָּ
ן tīmån Timan תימן   תֵימָּ
נִי  tīmān̊i (the) Timanites(at) )ה(תימני    )הַ(תֵימָּ
ס  tīrås Tiras תירס    תִירָּ
  תַלְמַי talmi Talmi תלמי
  תִמְנַע tamne Tamne תמנע
ה timnāt̊a Timna (TOP) תמנתה תָּ   תִמְנָּ
ר  tām̊år  Tamar תמר  מָּ   תָּ
  ת פֶל  atfål Atfal (TOP) תפל
  תֶרַח  tār̊å Tara תרח 
רַח   tirra Tirra (TOP) תרח   תָּ
ה  tirṣå Tirṣa תרצה    תִרְצָּ
  תַרְשִיש   taršǝš Tarshesh תרשיש 
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2.0. Index of Editorial Corrections 

2.1. Genesis 
Reference Editorial correction MS Reading 
 להיות להחיות  6.19

 (מ  erased) להמיות להחיות  7.3
 ריפד ריפת  10.3

 ח  superlinear למשפחותם 10.20
 קרתים קריתים 14.5

 האנשים הנשים 14.16

 והוא הוא 15.2

 ם superlinear הרפאים 15.20

 second hand in the margin נצבים 18.2

  interlinear לשרה    18.11
 missing אשר  18.17

 הצידיקים הצדיקים 18.24

 interlinear לא אשחית בעבור העשרים ויאמר  32–18.31
 ובנקון ובנקיון  20.5

 interlinear תהיה 21.30
עצי העלה ויבקע  22.3  interlinear 
 מנני  ממני 22.16

 על פני  :by second hand ע  superlinear לפני 23.17
 interlinear וימת 25.8
 נ  superlinear עלינו 26.10

 interlinear בני ויאמר אליו  27.1
 superlinear י second ידיו  27.16

 ואברככו ואברכהו 27.33

) ו erased הלא 27.36 א והל ) 
 interlinear עשו ויקח  28.9
 missing יעקב 29.28

 interlinear ועבדים 30.43
 בהבאקו בהאבקו 32.26

 erased י first ותרציני 33.10
 interlinear ועיבל 36.23
 in the margin הם 37.16

 ו  final superlinear ויאמרו 37.19
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Reference Editorial correction MS Reading 
 interlinear הכר נא  37.32
 על  superlinear ועל כל  39.5

 interlinear בידו  40.13
 זכרתי  זכרתני 40.14

 ושידפת ושדיפת 41.6

 interlinear העלות  41.27
 וישביר בר  בר וישביר  41.56

 האחיכם אחיכם 42.19

 interlinear אתם לאמר הלוא דברתי 41.22
 interlinear אתם כי כנים 41.34
 תכלו  תלכו  41.38

 ן  superlinear ויתן 43.24

 לבדהן לבדם 43.32

 interlinear האנשים 43.33
) ה  superlinear בית 44.14 הבית ) 
 interlinear ויגידו לו  45.26
 in the margin הבקר 47.17

  by second hand אחת corrected to אחד 48.22
 in the margin על 48.22

 in the margin וכל  50.14

2.2. Exodus 
Reference Editorial correction MS Reading 
 interlinear הזה 3.21
 interlinear ישראל  5.15
 interlinear בצאתם 5.20
 interlinear אלהי 7.16
 מ  superlinear ובמשארתיך 7.28

7.29b ובמשארתיך superlinear  מ 

 interlinear חמרים )השנייה(  8.10
 interlinear ובעבדיך 8.17
 לא ולא 9.19

 מתלחקת  מתלקחת  9.24

 י  superlinear ויאמרו 14.5

 interlinear לחדש  16.1
 in the margin מצרים 16.1



 The Pentateuch according to the Samaritan Tradition 

1086 

Reference Editorial correction MS Reading 
 ה  superlinear החסיר  16.18

 interlinear אמחה 17.14
 היבול היובל 19.13

 יכול יוכל 19.23

20.13b אלהיך interlinear 
20.13d אבים אבנים 

20.17b תמלדם תלמדם 

 רביו רבים 23.2

 interlinear 2תבנית 25.9
 בשאת  second hand לשאת  27.7
 interlinear אמה 27.15
 in the margin יעשה 30.38
 ארון הארון 31.7

) ו  superlinear בכח 32.11 חובכ ) by second hand  
 ה  superlinear בהעלותך 34.24

 מיתיריהם מיתריהם 35.18

 השרת  השרד  35.19

) ו  superlinear הביא 35.24 והביא ) by second hand  
 הבימו הביאו 36.3

 interlinear ואמה וחצי רחבו  37.1
 ופריחה  ופרחיה  37.17

 in the margin את 38.6

 הככר  1ככר 38.27

 לקצת  לצקת  38.27

 הטבות הטבעות 39.17

 interlinear המעיל 39.27
 interlinear ואת מכבר הנחשת  39.39
 השרת  השרד  39.41

 כן כי 40.38

2.3. Leviticus 
Reference Editorial correction MS. Reading 
 לרוצונו לרצונו 1.3

 interlinear האש 1.8
) א  superlinear ומן 1.10 מן  וא ) by second hand 

) א  superlinear ונקבה 3.6 נקבה וא ) by second hand 
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Reference Editorial correction MS. Reading 
 היתורת  היותרת  3.15

 interlinear אשר מלא את ידו 4.5
 missing והביא אתו 4.5

 in the margin אשר )השני(  4.22

 interlinear אשר  6.11
 in the margin ו (twice) ועל 8.24

נפשה 11.46    in the margin ה 

 תשרנו  תשרפנו  13.55

 ושחטו  ושחט  14.5

חייםה 14.6 ה   in the margin   

 interlinear תמימם 14.10
 interlinear על 14.27
 ו  (?) final erased ושחטו  14.50

 הביאנו  יביאנו  17.9

 interlinear הוא 17.11
 ובקצריכם ובקצירכם 19.9

 by second hand ו  superlinear והיא 19.9

 in the margin אביו 20.11

 והשאיו והשיאו 22.16

   second hand in the margin בהם 22.25

 הבאיכם הביאכם 23.14

 ל  superlinear ולתושב  25.47

 (ו  erased) ואם אם 26.15
 עמו עמי 26.40

 in the margin עוד 27.20

2.4. Numbers 
Reference Editorial correction MS Reading 
 ם superlinear ושנים 2.16

 interlinear הפקדים 2.31
 in the margin אב 3.30

 ה  superlinear והמסך 3.31

 ומתים ומאתים 3.43

 by second hand ו  superlinear ומכסה  4.25
 ה  partly erased לעבד 4.30

 interlinear לכהן  5.8
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Reference Editorial correction MS Reading 
ו  וביום 6.10 in the margin 

 interlinear כבשים בני שנה חמשה  7.23
 ולזרח  ולאזרח  9.14

 interlinear יסעו 9.23
 ויתנאבו ויתנבאו 11.25

 ותמנות ותמונת 12.8

 interlinear אליהם 14.2
 interlinear כאשר דברת  14.17
 interlinear הזה 14.19
 in the margin אשר  14.24

עלינוו 14.50  first superlinear ו by second hand 

) ו  on ה (1x) תעשה   15.12 ותעש ) by second hand 
 interlinear בשגגה  15.28
 לציצות לציציות 15.39

 some letters covered by second hand – ב מקרבי 16.35

20.13h אתן in the margin 

 interlinear נא 22.6
 in the margin נא 22.17

 או אם 22.20

 באת באתי 22.38

 ע  dividing point after the מעפר  23.10

תמרבע 23.10  superlinear  ת by sec. man 

 ישרה  (2x) ירשה 24.18

 in the margin שנה 26.2

 השתולחי  השותלחי  26.35

פקדיהםו 26.41  by second hand ו 
 interlinear לעלת התמיד  28.23
 ושער  ושעיר  29.19

 אל בני לבני 30.2

 יחירש יחריש 30.15

 ומן מן 31.30
 לטפנו  second hand over למקנינו 32.16

 הבאינום הביאנום 32.17

 ואת ואם 32.20

 המדברה המדבר 33.6

 in the margin (2x) כל 33.52
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2.5. Deuteronomy 
Reference Editorial correction MS. Reading 
 ה  superlinear והבדבר 1.32

 by second hand (השאיר לו) נ over ל השאירנו 2.34

 וברחי ובריח 3.5

 interlinear ולא ירחיון  4.28
 interlinear by second hand יהוה   5.3

 י  superlinear אלהיך 7.12

 in the margin כל  7.16

 interlinear לא תירא מהם 7.18
 by second hand ן inserted תשמרון  8.1
 inserted in the word-space ורביתם 8.1

 inserted over erasure כי על... מעליך 4–8.3

 נחליה נחלי 8.7

 הר  word-divider after הר גריזים 11.29
 הדיגפת  הדגיפת  14.18

 ו  superlinear נתון 15.10
 missing אנכי 15.11

מעמך חפשיוכי תשלחנו  15.13  interlinear 
 interlinear אנכי   19.7
 interlinear והחוי 20.17
 מכרבך מקרבך 22.24

 תדחל  תחדל  23.23

) added א ומכרו 24.7 מכרו  ו א ) by second hand in the margin  
 יבתו יבמתו 25.9

 by second hand ם over ק עמלק  25.17
 אכלת  אכלתי  26.14

 interlinear קדש 28.9
 ה  unclear יככה 28.27

 in the margin לשם 28.37

 interlinear אלהיך 28.59
 interlinear ונכם   29.6
) ים over ה הכתובים 29.20 ההכתוב ) by second hand 

 interlinear כי 31.17
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3.0. Index of Differences between Ms. Nablus 6 and the 
Samaritan Reading Tradition 

Presented here are words whose spelling in the manuscript reflects a form different from that heard 
in the corresponding pronunciation tradition. The ‘Oral Tradition’ column includesa an ortho-
graphic reconstruction representing the pronunciation according to Masoretic norms. The recon-
struction is normally based on what is found in a considerable proportion of Samaritan manu-
scripts. Excluded here are the majority of differences involving defective spelling, e.g., shortened 
(way)yiqtol forms like ויגל, for which a vowel-final pronunication like (w)yagli is standard, and 
similar, as these reveal no textual differences. Defective spelling are adduced only when it contra-
dicts the reading tradition and corresponds to the Masoretic Text. 

3.1. Genesis 
Reference MS 6 Oral Tradition MT 
ה wˈšāb̊a ושבע ושבעה 4.24 ַֽ  וְשִבְעָּ
 כְצַלְמ֑וֹ wkāṣ̊āl̊ām̊u וכצלמו כצלמו 5.3
ם wit ואת )חם(  את )חם(  5.32 ָ֥  אֶת־חָּ
ם wit ואת )חם(  את )חם(  6.10 ָ֥  אֶת־חָּ
̊ al nā אל נח לנח 6.13 חַ  נ ֹ֗  ל ְ
ח֖ו wimˈmū וימחו וימיחו 7.32  וַיִמָּ

ה ād̊ām̊å אדמה האדמה 9.20 ֑ מָּ אֲדָּ ַֽ  הָּ
פֶת  al yēfǝt אל יפת  ליפת  9.27  לְיֶֹ֔

ā̊ʾ החת חת 10.15 ǝt ת  חֵַֽ

ם afguwwīyyima בגויהם לגויהם 10.20  בְגוֹיֵהֶַֽ

 אֶת wit ואת )נחור(  את )נחור(  11.26

 אֶת wit ואת )נחור(  את )נחור(  11.27

ה  wagdīla ואגדילה ואגדלה  12.2 ֖  וַאֲגַדְלָּ

 — wmaqni ומקנה מקנה 12.16

 — wēmūrǝm וחמורים חמורים 

 הִיא ī היא הוא 14.2

 הִוא ū הוא היא 14.8

arrēfā̊ʾ הרפאי הרפאים 15.20 i ים אִַֽ רְפָּ  הָּ

 ומִקְנֵַ֣ת wmaqnåt ומקנת ומקנות 17.13

וֹ walzērāʾu ולזרעו ולזרעיו  17.19  לְזַרְעָ֥

 מִקְנֵַ֣ת maqnåt מקנת מקנות 17.23

 ומִקְנַת wmaqnåt ומקנת ומקנות 17.27
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Reference MS 6 Oral Tradition MT 
ב wāl̊åb וחלב והחלב 18.8 לָֹּ֗  וְחָּ

ā̊ʾ האנושים האנשים 19.5 ēnūšǝm ים שִִׁ֛ אֲנָּ  הָּ

ךְ  mā ̊līki מה לכי  מלכי 21.17 ֵ֣  מַה־לָּ

ת  akkāb̊āš̊ot הכבשות הכשבות  21.30 ש ֹ֔  כְבָּ

 ופִיכ ל   wfī kål ופי כל  ופיכל  21.32

֑ה  ammūriyya המוריה המורה 22.2  הַמ רִיָּ

פניעל  לפני 23.17  ʿal fān̊i לִפְנֵֵ֣י 

 אֶל ʿal על אל 24.20

יחַ  āṣ̊ˈlī ההצליח הצליח 24.21 הִצְלִִ֧  הַַֽ

ים gām̊āl̊ǝm גמלים וגמלים 24.35  וגְמַלִ֖

 וחנוך wīnok וחנוך חנוך 25.4

יש nēfǝš נפיש ונפיש 25.15 פִ֖  נָּ

ה rāː רעה רע 26.29 עָֹּ֗  רָּ

יו  yēdu ידו ידיו  27.16 ֑ דָּ  יָּ

תֶן yittǝn יתן ויתן 27.28  וְיִַֽ

 הֲל א āl̊å הלא (waw erased) הלוא 27.36

ל miṭṭål מטל ומטל  27.39  ומִטַָ֥

וב šob שוב שב 27.45  שׁ֨

וֹ bāb̊irrūku בברוכו בברכו 28.6 רֲכֵ֣  בְבָּ

ה ībi הביא הבה 29.21 ֵ֣ בָּ  הָּ

י birrūki ברוכי ברכי 30.3  בִרְכַֹ֔

ים ʿāb̊ād̊ǝm עבדים ועבדים 30.43 דִֹ֔  וַעֲבָּ

וֹר wafkinnår ובכנר ובכנור 31.27  ובְכִנַֽ

יךָ bān̊ūtåk בנותך בנתיך 31.31  בְנוֹתֶ֖

̊ wqūˈrā וקרחה וקרח 31.40 רַח  וְְקֵֶ֣

ע arba ארבע ארבעה 31.41  אַרְבַַֽ

יךָ bān̊ūtåk בנותך בנתיך   בְנ תֶֹ֔

 wal ואל מולדתך ולמולדתך 32.10
mūlēdētåk 

 ולְמוֹלַדְתְךָ֖ 

וֹת uwwållåt עולת עאלת  33.13 לֵ֣  עָּ

ה  ammāl̊lēkå המהלכה המלאכה  33.14 ָ֤ אכָּ  הַמְלָּ

יו ʿammu עמו עמיו 35.29  עַמָֹּ֔

וֹ  qinyān̊u קנינו קניניו  36.6 נֹ֔  קִנְיָּ

וֹ wṣāf̊u וצפו צפו 36.11  צְפָ֥

וֹ dēbār̊o דבריו דברו 37.4  דַבְרָ֥

ים āl̊ēkǝm הלכים ההלכים 37.25  הוֹלְכִ֖
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Reference MS 6 Oral Tradition MT 
נו nēmāk̊ērinnu נמכרנו ונמכרנו 37.27  וְנִמְכְרֵֶ֣

יאו   wyībiyyuwˈwā ויביאוה ויביאו  37.32 בִ   וַיָּ

 עַל al אל על 38.12

ā̊̍ אבוא ואבוא 38.16 bū וֹא בֵ֣  אָּ

ה  alfār̊u לפרעה  אל פרעה  40.14  אֶל־פַרְע ֹ֔

ה  alfār̊u לפרעה  אל פרעה  41.32  אֶל־פַרְע ֖

כֶל   āk̊ål אכל האכל  41.35  א ׁ֨

וֹן rāːbon רעבון רעבות 42.19  רַעֲבָ֥

ד ʿād אחד האחד 42.27 אֶחָָּ֜  הָּ

ה bīta ביתה בית 44.14 יתָּ  בֵֵ֣

יו ʿāʾo אחיו ואחיו 44.20 חִׁ֨  וְאָּ

א timṣå תמצא ימצא 44.34 ֖  יִמְצָּ

ל al אל ואל 45.9  אַַֽ

ישראלאל  לישראל  46.2  al yišrā̊ʾ ǝl   אֵל  לְיִשְרָּ

ד֖וֹ yēdu ידו ידיו  46.4  יָּ

יו wbintu ובנתו בנתו 46.7 ִׁ֛  בְנ תָּ

רֶץ  šīlå fār̊åṣ שלה פרץ ושלה ופרץ  46.12 פֵֶ֣ ה וָּ ֖  וְשֵלָּ

 בְנֵָ֤י  wbān̊i ובני בני  46.19

ה arba ארבע ארבעה 46.22 ָ֥ עָּ  אַרְבָּ

ת tuwwēbot תועבות תועבת 46.34  תוֹעֲבַָ֥

 גויותינו ואדמותינו גויתנו ואדמתנו  47.18

gibyūtīnu wād̊ām̊ūtīnu 

נו  תֵַֽ נו וְאַדְמָּ תֵ֖  גְוִיָּ

נו ād̊ām̊ūtīnu אדמותינו אדמתנו 47.19 תֵֹ֔  אַדְמָּ

נו ād̊ām̊ūtīnu אדמותינו אדמתנו  תֵ֖  אַדְמָּ

נו   wād̊ām̊ūtīnu ואדמותינו ואדמתנו  תֵ   וְאַדְמָּ

יו birrūko ברוכיו ברכיו 48.12 ֑  בִרְכָּ

ד ʿāt אחת אחד 48.22  אַחַ֖

וֹת anyot אניות אוניות 49.13  אֳנִיֹ֔

עֲדַנֵי  miyyūdān̊i מעודני מעדני  49.20  מַַֽ

ת il אל ואל 49.25  וְאֵָ֤

יו ʿammu עמו עמיו 49.33 ַֽ  עַמָּ

ם attimma אתם ואתם 50.20  וְאַתֶֶּ֕

3.2. Exodus 
Reference MS 6 Oral Tradition MT 
ר  aldår לדר לדור  3.15  לְד ָ֥
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Reference MS 6 Oral Tradition MT 
ו     wqāʾu וקחו קחו 5.11  קְחָ֤

ה nizˈbā נזבחה ונזבחה 5.17 ָ֥  נִזְבְחָּ

ע     abˈrā ברעה ברע 5.19 ֵ֣  בְרָּ

ת tuwwēbot תועבות תועבת 8.22  תוֹעֲבֵַ֣

ת tuwwēbot תועבות תועבת   תוֹעֲבַָ֥

רֶת      annišār̊ot הנשארות הנשארת  10.5  הַנִשְאֶָ֤

ב  ʿār̊åb råb ערב רב ערברב 12.38 רֶב רַ֖  עֵָ֥

 וְחֵיל֑וֹ wīlu וחילו וחיליו 14.9

yīkkassiyyā̊ː יכסימו יכסמו 15.5 mu יְכַסְיֻמ֑ו 

gā̊ʾ גאונך גאוניך 15.7 ūnåk  ָ֖גְאוֹנְך 

ד wād ועד ועוד 15.18 עֶַֽ  וָּ

יש āˈbēš הבאש הבאיש 16.24  הִבְאִֹ֔

ית  ēšīråt עשירת עשרית  16.36  עֲשִרִָ֥

 — ʿal על אל 17.10

ר middår מדר מדור 17.16  מִד ֖

ם  )אֶת it את את )הים(  20.11 ( ־הַיָּ  

 —    bār̊gār̊īzǝm בהרגריזים בהר גריזים 20.14

ור  wbēbor ובעבור בעבור 20.17  ובַעֲבֹ֗

קוֹם   wbammāq̊om ובמקום במקום 20.21 ל־הַמָּ  בְכָּ

̊ lā לא ולא 20.22 א  וְל ַֽ

ה wmakki ומכה מכה 21.15  ומַכֵָ֥

 — ū kal או כל )בהמה( וכל )בהמה(  21.28

עַ  wšāma ושמע שמע 22.22 מ ָ֥  שָּ

ךָ  walzītǝk ולזיתיך ולזיתך 23.11  לְזֵיתֶַֽ

ן ār̊on ארון הארון 23.17 ד ָ֥ אָּ  הָּ

ית bit בית ביתה 23.19  בֵ֖

מוֹ  wgarreštimma וגרשתים וגרשתם 23.31 ֖  וְגֵרַשְתָּ

ים zēˈbīm זבחים זבחי 24.5 חִִ֧  זְבָּ

-wammūdiy ועמודיהם עמודיהם 27.16
yimma 

דֵיהֶם    עַמַֻֽ

ה   wkān̊isko וכנסכיו וכנסכו 29.41  וכְנִסְכָּ

ש wniqåddāš̊u ונקדשו ונקדש 29.43  וְנִקְדַ֖

ר־דְרוֹר   mardār̊or מרדרור מר דרור  30.23  מָּ

רֶת)וְאֶת wit ואת )הכפרת( את )הכפרת(  31.7 ( ־הַכַפ ֖  

ים wal ועל )שלישים(  על )שלישים(  34.7  עַל־שִלֵשִ֖

ית bit בית ביתה 34.26  בֵ֖
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Reference MS 6 Oral Tradition MT 
ח)וְאֶת it את )מזבח( ואת )מזבח(  35.15 ( ־מִזְבַָ֤  

ךְ )וְאֶת it את )מסך( ואת )מסך(   סַָ֥ ( ־מָּ  

ן)אֶת it את )יתדות המשכן( ואת )יתדות המשכן(  35.18 ִׁ֛ ת הַמִשְכָּ ( ־יִתְד ִ֧  

ר )כ ל   wkal וכל )אשר( כל )אשר(  36.2 ( אֲשֵֶ֣  

ā̊̍ האחת האחד 36.31 ʿāt ת ַֽ אֶחָּ  הָּ

י šitti שתי ושתי1 37.3  ושְתֵֵ֣

וֹ  wyāṣ̊åq lū ויצק לו ויצק 37.13 ק לֹ֔  וַיִצ ֵ֣

ח )וְאֵת   it את )מזבח( ואת )מזבח(  38.30 ( מִזְבֵַ֣  

ת ׀  it את )מזבח( ואת )מזבח(  39.39 ח )אֵֵ֣ ( מִזְבֵַ֣  

3.3. Leviticus 
Reference MS 6 Oral Tradition MT 
וֹ מִן ū man או מן ומן 1.10  אָ֥

וֹ  ū nāq̊āb̊a או נקבה ונקבה 3.6 האֵ֣ נְקֵבָֹּ֔  

ח mazba מזבח המזבח 4.7  מִזְבַׁ֨

חַ  mazba מזבח המזבח 4.18  הַמִזְבֵֹ֗

 לִפְנֵֵ֣י alfān̊i לפני אל פני  6.7

 נֶ֖פֶש nāf̊ǝš נפש הנפש 7.27

ת åqqåt חקת חק 7.36  חֻקַָ֥

 — qādoš קדוש הקדש 8.31

י walzāq̊īni ולזקני ואל זקני  9.3  וְאֶל־בְנֵָ֥

פניאל  לפני 9.5  al fān̊i אֶל־פְנֵ֖י 

יל wlāb̊dǝl ולהבדיל להבדיל 10.10 לֲהַבְדִֹ֔  וַֽ

ה  ū lannāq̊āb̊a או לנקבה ולנקבה 12.7 ַֽ וֹ לַנְקֵבָּ  אָ֥

 וְאִם wam ואם אם 13.22

 — zåb זב זוב 15.3

ל  wkal וכל כל  15.27  וְכָּ

ם ʿām העם עם 16.33  עַָ֥

וֹ ʿammu עמו עמיו 17.4  עַמַֽ

כל אל  18.6 ל      alkal לכל    אֶל־כָּ

א־   ̊ lā לא )תלין(  ולא )תלין(  19.13 ין)ל ַֽ לִִ֞ ( תָּ  

א    ̊ wlā ולא )תעמד(  לא )תעמד(  19.16 ד) ל ָ֥ ( תַעֲמ ֖  

א    ̊ wlā ולא )יקרחו(  לא )יקרחו(  21.5 ו )ל ַֽ [( יקרחה]־יִקְרְחָ֤  

וֹ yēdo ידיו ידו 21.10 דֹ֔  יָּ

ים bakkišbǝm בכשבים ובכשבים 22.19 בִ֖  בַכְשָּ

ם māš̊āt̊tǝm משחתים משחיתים 22.25 ָ֤ תָּ שְחָּ  מָּ



Index of Differences between Ms. Nablus 6 and the Samaritan Reading Tradition 

1095 

Reference MS 6 Oral Tradition MT 
̊ lā לא ולא 22.30 א   ל ַֽ

 נֵ֖ר nor נור נר 24.2

ירְךָ   qāṣ̊īråk קצירך קציריך 25.5  קְצִַֽ

ךָ nēzīråk נזירך נזיריך   נְזִירֶ֖

ת afšēnåt בשנת ובשנת 25.13  בִשְנַָ֥

 חֲמִשִית֖וֹ ēmīšāt̊u חמישתו וחמישתו 27.31

3.4. Numbers 
Reference MS 6 Oral Tradition MT 
ת  mašˈfēt משפחת משפחות  3.21  מִשְפְח ֖

ת  aššarrǝd השרד השרת  4.12 רֵָ֜  הַשָּּׁ

ל  wlkal ולכל לכל  4.27  ולְכ ֖

ר   ēšår אשר )תשטה(  ואשר )תשטה(  5.29 ה)אֲשֶׁ֨ ( תִשְטֶָ֥  

מִים   šēlammǝm שלמים השלמים 6.17  שְלָּ

ח ammāš̊i המשיח המשח 7.10 שֵַ֣  הִמָּ

wbā̊ː ובהאריך בהאריך 9.19 rǝk ְיך  ובְהַאֲרִִ֧

ה  ū līla או לילה  ולילה  9.21 יְלָּ לַֹ֔  וָּ

בְנו wīṭåbnu והיטבנו והטיבנו 10.29  וְהֵטֵַ֣

עְתָּ  niššābātti נשבעתי נשבעת 11.12  נִשְבַ֖

ן  ʿān̊ån ענן הענן 12.5 נָֹּ֔  עָּ

י albān̊i לבני אל בני 13.32  אֶל־בְנֵָ֥

ז alboz לבוז לבז 14.3 בַ֑  לָּ

ים)עַל ʿal על )שלישים(  ועל )שלישים(  14.18 ( ־שִלֵשִ֖  

ז alboz לבוז לבז 14.31 בֵַ֣  לָּ

וא uˈʾū והוא הוא 19.12  הֵ֣

ָ֤ה tīnå תאנה ותאנה 20.5  ותְאֵנָּ

 אל פני  alfān̊i לפני אל פני  20.10

20.13b אעברה אעבר ēbbār̊a — 

פַח)עַד wad ועד )הנפח( עד )הנפח(  21.30 ( ־נ ֹ֔  

ה wātta ועתה עתה 22.11  עַתָֹּ֗

 לַעֲב ר   ēbbår אעבר לעבר  22.18

ר  wmī sāf̊ǝr ומי ספר  ומספר  23.10 ֖  ומִסְפָּ

ים yāš̊īrǝm ישירים ישרים  רִֹ֔  יְשָּ

יו nāṭ̊uwwi נטוי נטוים 24.6  נִטָֹּ֔

 לַעֲב ר   lēbbår לעבר אעבר 24.13

חַץ   wmāʾǝṣ ומחץ מחץ 24.17  ומָּ
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ור  māš̊or מאשור מה אשור  24.22 ה אַשָּׁ֥ ֖  מָּ

וֹי uwwi אוי אי 24.23  אֶּ֕

 לִמְק מ֑וֹ al māq̊ūmu אל מקומו למקומו 24.25

 אֶל al אל על 25.8

 וְנִסְכוֹ   wnisko ונסכיו ונסכו 28.7

 וכְנִסְכוֹ   wkān̊isko וכנסכיו וכנסכו 28.8

י albān̊i לבני אל בני 30.2  לִבְנֵָ֥

 — wmikkal ומכל מכל  31.28

ם man מן )האדם( ומן )האדם(  31.30 ִ֧ דָּ אָּ  מִן־הָּ

ā̊̍ האחז אחז 31.47 ʿāz   חֻז אָּ ַֽ  הָּ

נו bīmūtīnu בהמתינו בהמתנו 32.26  בְהֶמְתֵ֑

הארץ()את( כל )ישבי  את ישבי הארץ  33.55  kal   רֶץ אָּ י הָּ  אֶת־י שְבֵֵ֣

ב tissåb תסב תסוב 36.7  תִס ָ֤

ב tissåb תסב תסוב 36.9  תִס ִ֧

3.5. Deuteronomy 
Reference MS 6 Oral Tradition MT 
ר wafṣår ובצר בצר 4.30  בַצֵַ֣

 אֶל־בְנֵֵ֣י albān̊i לבני אל בני 4.45

ל  alkal לכל  אל כל  5.1  אֶל־כָּ

)גדלו( את  5.21 וֹ  wit ואת )גדלו(  דְלֹ֔  גָּ

תְךָֹ֗  walnassūtåk ולנסותך לנסותך 8.2  לְנַס ַֽ

 נֵַ֣חֲלֵי nēlli נחלי נחליה 8.7

ת tūːmot תהומות ותהומות   ותְה מ ֹ֔

וא ū הוא )יכנעם(  והוא )יכנעם(  9.3  וְהָ֥

רֶץ ār̊ǝṣ ארץ הארץ 11.12  אֶֶּ֕

 אֶל־מִצְוֹת   almēṣāb̊ot למצוות אל מצות  11.28

ים ār̊gār̊īzǝm הרגריזים הר גריזים 11.29 ר גְרִזִֹ֔  הֵַ֣

ם ʿāl̊åm חלם החלם 13.4  חוֹלֵָ֥

 ח לֵם   ʿāl̊åm חלם החלם 13.6

וֹ āq̊u אקו ואקו 14.5  וְאַקָ֥

 וְכ ל   wkal וכל כל  14.19

 וְאֶל ū al או אל ואל 17.9

 א֖וֹ אֶל  ū al או אל ואל 17.12

yā̊ʾ יאכל יאכלון 18.8 ūkǝl לו  י אכֵ֑

כֶת  lallēkǝt ללכת  וללכת  19.9 לֶָ֥  וְלָּ
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הֲנִים  )לִפְנֵָ֤י  alfān̊i לפני )הכהנים(  ולפני )הכהנים(  19.17 ( הַכ ַֽ  

 יִהְי֖ו  yēyyi יהיה יהיו 

ל֑וי tāl̊o תלוי תלאי 21.23  תָּ

 לִזְנ֖וֹת liznot לזנות להזנות 22.21

 וְלַעֲש֑וֹת  lāššot לעשות  ולעשות  24.8

 מִגֵרְךִָׁ֛  miggīråk מגרך מגריך 24.14

ה alšēmå ליהוה אל יהוה  24.15  אֶל־יְהוָֹּ֔

ר  wēšår ואשר אשר  25.18  אֲשֶׁ֨

qā̊̍ קראך קרך  rāk̊  ָָ֜רְך ַֽ  קָּ

לֵֶ֣כֶת  lallēkǝt ללכת  וללכת  26.17  וְלָּ

ה  yēʾūda יהודה ויהודה 27.12 ֹ֔ יהודָּ  וִַֽ

ךְ  walbarrǝk ולברך לברך 28.12 רֵֶּ֕  ולְבָּ

אֳנִיוֹת   banyot באניות באוניות 28.68  בָּ

עַן walˈmān ולמען למען 29.12  לְמֵַ֣

ה akkāt̊ūba הכתובה הכתובים 29.20  הַכְתובֶָּּ֕

ר ām̊år אמר האמר 31.2 מֵַ֣  אָּ

ם ēluwwīyyima אלהיהם אלהיכם 31.12 הֵיכֶֹ֔  אֱלַֹֽ

 יִשְמְעו   wišmāʾu וישמעו ישמעו 31.13

 דוֹר dår דר דור 32.7

̊ lā לא )שערום(  ולא )שערום(  32.17 ר֖ום א שְעָּ  ל ָ֥

ים ār̊ǝm הרים ההרים 32.22 רִַֽ  הָּ

̊ lā לא ולא 32.27 א  וְל ָ֥

י wyāẙyu ויהיו יהיו 32.38  יְהִָ֥

אש  wmirrēʾoš ומראש מראש  32.42  מֵר ֖

יעַ   uʾūfi והופיע הופיע 33.2  הוֹפִ 

ש aš dat qere אש דת אשדת  ת אֵָ֥ ֖ דָּ ,  ketiv  אשדת 

 מן    wmī ומי מי 33.11

יךָ kāẙām̊ǝk כימיך וכימיך 33.25 מֶ֖  וכְיָּ
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4.0. Index of Additions in the Samaritan Pentateuch 
Exod. 6.9a = Exod. 14.12 

Exod. 7.18a–c = Exod. 7.16–18 
Exod. 7.29a–d = Exod. 7.26–29 
Exod. 8.1a = Exod. 8.1 
Exod. 8.19a–d = Exod. 8.16–19 
Exod. 9.5a–e = Exod. 9.1–5 
Exod. 9.19a–g = Exod. 9.13–19 
Exod. 10.2a–d = Exod. 10.3–6 
Exod. 11.3 = Exod. 11.4–7 
Exod. 11.4 = Exod. 4.22–23 
Exod. 18.24a–g = Deut. 1.9–15 
Exod. 18.25a–c = Deut. 1.16–18 
Exod. 20.13a–f = Deut. 27.2–7; 11.30 
Exod. 20.15 = Deut. 5.20–23 
Exod. 20.17a–i = Deut. 5.24–25; 18.18–22; 5.26–27 
Exod. 26.35a–j = Exod. 30.1–10 
Exod. 27.19a = an independent addition 
Exod. 29.28a = Lev. 8.30 

Exod. 39.21a = with affinity to Exod. 28.30 
 

Num. 4.14a 
Num. 10.10a–c = Deut. 1.6–8 
Num. 12.16a–d = Deut. 1.20–23 
Num. 13.33a–f = Deut. 1.27–33 
Num. 20.13a–i = Deut. 3.24–28; 2.3–6 
Num. 21.11a = Deut. 2.9 
Num. 21.12a–b = Deut. 2.17–18 
Num. 21.20a–b = Deut. 2.24–25 
Num. 21.23 = Deut. 2.31 
Num. 27.23a–b = Deut. 3.21–22 
Num. 31.20a–d = Num. 31.21–24 

 
Deut. 2.7a–c = with affinity to Deut. 2.26; Num. 20.17–18 

Deut. 5.17a–f = Deut. 7.1; 27.2–7; 11.30 
Deut. 10.6–7 = with affinity to Num. 33.31–38 
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5.0. Index of Peculiar Readings in MS 6 
These readings are not to be regarded as instances of lapsus calami on the part of the manuscript’s 
copyist. We have not change them, since, in most cases, they faithfully reflect the Samaritan pro-
nunciation tradition. 

5.1. Genesis 

Reference MS Reading 
 אסתיר  4.14
 לשחית   6.17
 וימיח 7.23
 וימיחו 7.23
 להחמר  11.3
 (2x) הרן 11.31
 אהר 12.3
 נשבא 14.14
 אעשרתי  14.23
 פרה  16.12
 והשעינו 18.4
 סים 18.6
 צעקה 18.15
 בנותך 19.15
 ואמתיו 20.17
 כמטוי 21.16
 יחידאך 22.2
 המורה 22.2
 יאחידך 22.12
 יאחידך 22.16
 תנקיא 24.41
 צהר 25.9
 מצויה 27.8

Reference MS Reading 
 דודים 30.14
 מדודי  30.14
 (2x) דודי 30.15
 בדודי  30.16
 רעי 30.36
 ברחטים 30.38
 ברחטים 30.41
 נחבת 31.27
 יראת 31.51
 הנשיא 32.33
 אתנחלה  33.14
 וחריש  34.5
 להבישני 34.30
 וחליפו  35.2
 מחיטבאל 36.39
 רעי 37.2
 הנה 37.30
 בפתע 38.14
 ותלא  40.19
 תלא  40.22
 ובריות 41.2
 ותריענה 41.2
 והבריות 41.4

Reference MS Reading 
 והמליאת 41.7
 תלא  41.13
 בריות 41.18
 ותריענה 41.18
 והבריות 41.20
 מליות 41.22
 פענה 41.45
 נשאני 41.51
 הפריני 41.52
 רעבות 42.19
 התמאמנו 43.10
 מספה  43.24
 הושבנו 44.8
 נקואים 44.10
 ואחד 46.10
 וצהר 46.10
 רעי 46.34
 מרעי 47.4
 הכלילו  49.12
 המשפחתים 49.14
 מצרימה 50.3
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5.2. Exodus 
Reference MS Reading 
 ותדלאנה 2.16
 הרחטים 2.16
 (2x) דלא 2.19
 וינחו 23 .2
 רעי 3.1
 רקים 3.21
 ואחד 6.15
 וצהר 6.15

 ואלקנא 6.24

 ואביסף 6.24

 והפלא  9.4

Reference MS Reading 
 יפלא 11.7

 ויחם 14.24

 וינחגהו 14.25

 ירא 15.4

 נחלת  15.13

 ידמאו 15.16

 אנח 21.13

 כנשיא 22.24

 הצדיק 23.7

 רקים 23.15

 הארון 23.17

Reference MS Reading 
 חבר 25.37

 הראת  26.30

 ואהלמה 28.19

 יזה 28.28

 חורי 31.2

 חורי 31.30

 חורי 38.22

 ואהלמה 39.12

 יזה 39.21

5.3. Leviticus 
Reference MS Reading 
 בחק 13.39

 יעטא 13.45

 והדבה 15.33

 הביאנו  17.9

Reference MS Reading 
 אלהך 19.12

 חלולים 19.24

 עבידה 23.21

 בחלה 26.16

Reference MS Reading 
 השפחת  26.16

 מכליות  26.16

5.4. Numbers 
Reference MS Reading 
 אביחל 3.35

 ומתים 3.43

 התודים 7.83

 ובהקיל 10.7

 והטיבנו 10.29

 אורי 13.5

 אורי 13.5

13.33b והבדבר 

 אנה 14.19

 אשתרר  16.13

 בריה 16.30

 יברי 16.30

 
1 Redundant  ו was erased. 

Reference MS Reading 
 צפואי 17.3

 בהקיל 17.7

 תלנותם 17.25

 1ובעירם 20.11
 פיי 20.24

 וחרמתי 21.2

 וחרמתי 21.2

 כרואה 21.18

 יחצה 21.23

 בפיי 22.38

 יריאני 23.3

 בפיי 23.12

Reference MS Reading 
 אעבר 24.13

 פתי 24.17

 פיי 27.14

 רעי 27.17

 וחריש  30.5

 וחריש  30.8

 וחריש  30.12

 (2x) וחריש 30.15
 בעלמון 32.38

 אחיוד 34.27

 יחדפנו 35.20
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5.5. Deuteronomy 
Reference MS Reading 
 יחצה 2.32

 יחצה 2.32

 גבחה  3.5

 ירחיון 4.28

 שיחון 4.48

 יורא 11.14

 דגינך 11.14

 ואמתיכם 12.12

Reference MS Reading 
 ישא 15.2

 רקים 16.16

 האובה 21.15

 נשא 24.11

 ולשנאינה 28.37

 ישעל  28.40

 הגבחות  28.52

 להעברך 29.11

Reference MS Reading 
 חלא 29.21

 אלהיכם 31.12

 ירעף 32.11

 נבא 32.49

 ויאסף 32.50

 נבא 34.1
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6.0. Index of Special ʿAmidot Pauses in the Samaritan 
Pentateuch 

The pauses (ʿamidot) have normally been determined according to what is found in MS 6 and LOT 
IV. An ʿamida has occasionally been determined according to the testimony of the Samaritan 
Yisraʾel Tsedaka z"l. Pauses in the Samaritan Pentateuch are signaled in two ways: (1) by means of 
the verse number, when there is a pause in both traditions; (2) by means of a dot marking a pause 
in the Samaritan Pentateuch alone. If the Samaritan Pentateuch has uninterrupted reading against 
a pause in the Masoretic Text, the reading continuity is marked by the placement of the verse 
number in square brackets. 

6.1. Genesis 
6.19 

8.21 

10.10 

17.22 

19.15 

21.17 

22.3 

23.5 

23.10 

23.14 

27.41 

28.16 

30.31 

32.14 

35.4 

37.32 

39.7 

41.4 

41.21 

41.45 

47.13 

49.16 

49.28 

50.4 

6.2. Exodus 
3.17 

8.20 

10.6 

13.3 

13.6 

14.9 

23.7 

25.18 

29.32 

38.25 

40.31

6.3. Leviticus 
8.14 

8.18 

8.22 

14.25 

16.18 

16.29 

21.21 

6.4. Numbers 
6.3 

6.4 

13.17 

21.23 

24.10 

24.23 

31.15 

6.5. Deuteronomy 
1.23 
3.26 

4.15 

5.24 

17.3 

29.6 
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7.0. Index of Differences in Meaning 
MT SP Reference  
י     אֲד נָּ

‘My Lord’ (human be-
ing) 

ād̊anni All occurrences of אדני except the fol-
lowing cases. 

‘God’ 
 אדני יהוה

 בי אדני

 אדני 

ād̊ān̊i  יהוהאדני  (Gen. 4.2, 8; Exod. 5.22; 9.30; 
Num. 14.17; 20.131; Deut. 3.24; 9.26); 

אדניבי    (Exod. 4.10, 13); אדני (Exod. 
34.9, 9) 

ה    תַאֲוָּ
‘desire,  passion’ tāẘwå Gen. 3.6; Num. 11.4 

‘utmost bound’ tēwwå   גבעת עולםתאות  (Gen. 49.26) 
ה    אַיָּ

‘falcon’ ayyå Num. 11.14; Deut. 14.13 

‘son of Ṣaˈbun’ ayye Gen. 36.24 

א כֵל  , ת אכַל    

‘eat food’ qal, e.g., tā̊ʾ ūkǝl, āk̊ǝl  

‘skin’  piʿʿel, e.g., tāk̊kǝl, yāk̊kǝl, 
āk̊kǝl 

אשר נבלהתאכל    נפש   (Lev. 17.15);   נבלה

יאכלוטרפה לא   (Lev. 22.8);  מנבלתה  והאכל

בבית יכבס  והאכל   ;(Lev. 11.40) יכבס בגדיו

 (Lev. 14.47) בגדיו
יו  ,אֱלֹהֶיךָ אֱלֹהָּ    

singular ēluwwåk,  ēluwwiyyu2 (277x) 
(13x) 

שִים    אֲנָּ

‘men’ אנשים ēnāš̊ǝm (76x) 
‘angels’  אנושים ēnūšǝm Gen. 18.2, 16, 22; 19.5, 10, 16 

   אֶת

NOTA ACC it  

PREP at  

   בְכוֹר

‘firstborn’ bāk̊or  

consecrated firstborn bikkor תקדיש בבקרך...  הבכור...   Deut. 15.19) כל 
[3x])  

 
2 Rather than *ēluwwǝk, ēluwwiyyo. 
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MT SP Reference  
ה כָּ    בָּ

‘weep’ qal, e.g., yēbēku   

‘bewail, mourn’ (  בכה

( את  
piʿʿel, e.g., yēbakku Gen. 23.2; 37.35; 43.30; 50.3; Lev. 

6.10; Num. 20.29; Deut. 21.13; 34.8 

ה    בִקְעָּ

( והר )בקעה   bēˈqā Deut. 8.7; 11.11 

בקעה  (וימצאו)  bā̊̍ qā ̊ Gen. 11.2 

את     חַטָּ
‘sin’ ēˈṭāt̊ Gen. 4.7; 18.20; 31.36; 43.30; 50.3, 

17; Exod. 5.16; 10.17; 32.30, 32; 34; 
Lev. 4.3, 14, 23, 26, 28 (2x), 35; 5.6 
(2x), 10, 13; 16.16, 21; 30, 31; 19.22 
(2x); 26.18, 24, 28; Num. 5.6, 7; 
12.11; 16.26; 32.23; Deut. 9.18, 21, 
27; 34.8 

‘sin offering’  ʿāṭ̊åt Exod. 29.14, etc. (104x) 
ם כָּ    חָּ

 ʿākǝm Exod. 28.3, etc. (16x) חכם
( ונבון)חכם    ʿākom Gen. 41.33, 39; Deut. 4.6 

   חִלַלְתָּ 

‘defile’ ʿållåltå אז חללת יצועי (Gen. 49.4) 
‘profane’ ʿålliltå וחללת את שם אלהיך (Lev. 19.12) 
ד    יָּ

‘hand’ (N) yad Gen. 38.28, etc.  
‘by’ (PREP) ʿal yed Gen. 41.42; Exod. 2.5; Num. 13.29 

לַד    יָּ

‘bear’ qal, e.g., yāl̊ād̊å Gen. 4.22, etc. 
‘beget’ piʿʿel, e.g., yallǝd  

hifʿil, e.g., ūlǝd 
Gen. 4.18 (3x); 10.13, 15, 24; 25.3 
Gen. 10.8; 22.23 

מִין    יָּ

‘right’ yammǝn Num. 20.2, etc. 
‘son of Sheˈmun’ yāmǝn Gen. 46.8; Exod. 6.15; Num. 26.12 

(2x) 
   מוֹעֵד

‘meeting’ muwwǝd Exod. 27.21, etc. 
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MT SP Reference  
-צִיאבְהוֹ  

‘when (God) brought 
out’ 

būṣā̊ʾ i 
būṣā̊ʾ u 

Exod. 16.32; Lev. 23.43;  
Deut. 29.49 

‘when (human being) 
brought out’ 

būṣiyyåk Exod. 3.12, etc.  

   יוֹשֵב

( הארץ )יושב   yūšǝb Gen. 50.11, etc.  
 .yēšǝb Gen. 4.20, etc יושב
   תֵשְבו

‘dwell’ tāš̊āb̊u Gen. 34.10; 46.34; Lev. 8.35; Num. 
32.6 

‘dwell in booths’ tiššāb̊u Lev. 23.42 

ה שְבָּ    יָּ

‘sit, dwell’ qal – yāš̊åb Gen. 13.12, etc. 
‘dwell permanently’ piʿʿel – yaššēba Deut. 21.13 

   כוֹס 

‘glass, cup’ kuwwås Gen. 40.11 (3x), 13, 21 

‘little owl’ kēwås Lev. 11.17; Deut. 14.16 

ר     כִכָּ

‘plain’ kēkår Gen. 13.10, 11, 12; 19.17, 25, 28, 29 

‘talent’ kakkår Exod. 25.39; 29.23; 37.24; 38.24, 25, 
27 (3x), 29 

   כַעַס

‘provocation of Israel’ kāʾǝs Deut. 32.19 

‘provocation of the en-
emy’ 

kā̊ʾ os Deut. 32.27 

   כִפורִים

הכפורים ( איל)  kēfūrǝm Num. 5.8 

 .kibbūrǝm Exod. 26.3510; 29.36; 30.16; Lev הכפורים
23.27, 28; 25.9; Num. 29.11 

ן בָּ    לָּ

‘white’  lāb̊ǝn Gen. 30.35, etc. 
‘Rubqa’s brother’ lāb̊ån Gen. 24.29, etc. 
toponym 
 
 

libbån Deut. 1.1 
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MT SP Reference  
   מֵת

‘dead’ met Gen. 23.4, 8, 11, 13, 14, 15; 30.1; 
35.18; Exod. 12.30, 33; 21.34, 35, 36; 
Num. 12.12; 17.13, 14 (2x); 19.11, 13, 
16, 18; Deut. 14.1; 17.6; 18.11; 25.5, 
6, 9; 26.14 

‘about to die’ mat Gen. 20.3; 23.3, 4, 6 (2x), 8, 11, 13, 
15; 48.21; 50.5, 24; Exod. 14.30; Lev. 
21.11; Num. 6.6, 9; Deut. 4.22 

   נֵר

( תמיד )נר   nor Exod. 27.20; Lev. 24.2 

 .nīrot (*ner) Exod. 39.37, etc נר
   סַפִיר 

 sēfǝr Exod. 28.18; 39.11 ספיר 

הספיר  ( לבנת)  sāf̊ǝr Exod. 24.10 

תַעֲב ד - עב"ד     

‘till, work’ tēbbåd3 Gen. 41.12; 27.40; 29.27; Exod. 20.9; 
30.21; Lev. 25.39; Deut. 5.13; 15.19 

‘serve God’ tāb̊båd Exod. 23.33; Deut. 6.13; 7.16; 10.20  
   עוץ

‘son of Aram’ Ūṣ Gen. 10.23; 36.28 

‘son of Naʾor’ Oṣ Gen. 22.21 

   על"י 
‘go up’ yēlli Gen. 2.6; 44.33; Exod. 24.2; 34.3; 

40.37; Lev. 19.19; Deut. 29.22; 30.12 
‘overcome’   yālli Deut. 28.43 
‘offer, sacrifice’ tāːla Exod. 20.23 

יםילִ לִ פְ     
‘intercessors’ fēlāl̊ǝm Exod. 21.22 
‘expectant, hopeful’ fallāl̊ǝm Deut. 32.31 
ה    קֵדְמָּ
‘eastword’ qidma Gen. 25.6, etc.  
‘son of Yishmaʾel’ 
 

qād̊ām̊å Gen. 25.15 

 
3 Also yēbbåd/yāb̊båd. 
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ם    קָּ
‘stand’ qāʾǝm Gen. 37.7; Exod. 22.5; Deut. 28.7 

‘adversary’ qam Exod. 15.7; Deut. 33.11 
   רמ"ש 
‘creep’ (animal) qal – rūmǝš  Gen. 1.21, 26, 28; 6.20; 7.8, 14, 17, 21; 

Lev. 11.44, 46; Deut. 4.18  
‘teems’ (the ground) hifʿil – tarmǝš Gen. 9.2; Lev. 20.25 
   שב"ר 
‘break’ qal – tišbār̊u Exod. 12.46,  etc.  
‘sell/purchase grain’ hifʿil – yašbǝr 

tašbīru 
Gen. 41.56 
Deut. 2.6 

   שי"ר 
‘sing’ yāš̊ǝr Num. 21.17 

‘praise’ yāš̊år Exod. 15.1 
   שֵם
‘name’ šam Gen. 2.11, etc. 
‘reputation’ šem Gen. 11.4; Num. 16.2; Deut. 22.14, 19 
עִיר    שָּ
‘hairy’ šāʾǝr Gen. 27.11, 23 
‘goat’ šīr Gen. 37.31, etc. 
   שר"ץ 
‘swarm’ (water) šār̊āṣ̊u Gen. 1.21 
‘creep’ (animal) šērēṣu Gen. 8.17 

   שֵש 
‘six’ šaš Gen. 5.30, etc.  
‘fine linen’ šeš Gen. 41.42, etc.  
   תַחַת 
‘under’ tēt Gen. 7.19, etc. 
‘instead of’ tāt̊ Gen. 4.25, etc. 
 


